TOM 2

ODELJAK 1: 
FORMULAR UGOVORA
UGOVOR O IZVOĐENJU RADOVA

SUFINANSIRAN OD STRANE OPŠTEG BUDŽETA EU I GRANTA POD USLOVOM  Vlade Republike Crne Gore
Opština Berane, ulica 4.Crnogorske br.1 , 84300 Berane, Crna Gora
 ("Ugovorno Telo"),

sa jedne strane,

i
<Puno zvanično ime Izvođača> 

[Pravni status/ime]

[Matični broj]

[Puna poslovna adresa]

[PDV broj]
, 

(“Izvođač”)

sa druge strane,

saglasni su sa sledećim:

Naziv tendera: Izgradnja objekta za službu zaštite i spasavanja u Beranama
Referenca tendera: EuropeAid 130265/L/ACT/ME – CRIS Br: 2010/256 584-3
UGOVOR [broj]

Po kome Ugovorno Telo iskazuje potrebu da Izvođač izvrši određene radove, i to: 

Izgradnju objekta za službu zaštite i spasavanja u Beranama
i prihvata tender Izvođača za izvršenje i završetak takvih radova, kao i ispravljanje svih eventualnih nedostataka. 
Ugovorne strane su saglasne sa sledećim:

Član 1. 
Reči i izrazi koji se spominju u ovom Ugovoru će imati značenje koje im je dodeljeno u dole navedenim ugovornim uslovima.  

Član 2. 
Dole navedena dokumentacija će saćinjavati i biti integralni deo ovog Ugovora, i to sledećim redosledom prvenstva:
(a) Ugovor,

(b) Posebni Uslovi,

(c) Opšti Uslovi,

(d) tehničke specifikacije,

(e) projektna dokumentacija (planovi),

(f) predmer radova (nakon aritmetičkih korekcija)/ analiza cena,
(g) tender sa svim prilozima,

(h) ostala dokumentacija koja čini integralni deo ovog Ugovora.

Eventualne izmene gore navedenih dokumenata će imati isti redosled prvenstva koji imaju sama dokumenta. 
Član 3. 
U skladu sa uplatom koju će Ugovorno Telo izvršiti Izvođaču, Izvođač prihvata da izvede i završi radove, kao i da ispravi sve eventualne nedostatke, u potpunosti u skladu sa odredbama ovog Ugovora. 
Član 4.
Ugovorno Telo je saglasno da će platiti Izvođaču za izvođenje i završetak radova, kao i ispravljanje svih eventualnih nedostataka, sledeći iznos: 
- Ugovorna cena (bez PDV/ostalih poreza)
euro

  (EU komponenta
euro
)
- PDV i ostali porezi
euro

- Ugovorna cena (i slovima:
euro)

kao i svi ostali iznosi koji će biti naplativi u skladu sa odredbama ovog Ugovora, u vreme i na način određen Ugovorom. PDV će biti plaćen u skladu sa obavezujućim regulativama, nacionalnim zakonom i međunarodnim ugovorima koji se tiču izvršenja ovog programa. PDV i ostali porezi se neće plaćati na iznose koji potiču iz EU fondova. 

Član 5.
Kao potvrdu saglasnosti sa gore navedenim, ugovorne strane potpisuju ovaj Ugovor. Ugovor stupa na snagu na datum potpisivanja druge ugovorne strane, tj. Izvođača. 

Ugovor je sačinjen u tri primerka na engleskom jeziku, od koji je jedan primerak za Ugovorno Telo, jedan za Tehničku pomoć, a jedan za Izvođača.

	Za Izvođača
	Za Ugovorno Telo

	Ime:
	
	Ime:
	

	Funkcija:
	
	Funkcija:
	

	Potpis:
	
	Potpis:
	

	Datum:
	
	Datum:
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PRELIMINARNE ODREDBE
Član 1: Definicije
1.1. Definicije i termini koji će se koristiti u ovim Opštim Uslovima nalaze se u „Rečniku temina“, aneks A1 Praktični vodič za ugovorne procedure spoljnih aktivnosti Evropske Komisije, koji čini integralni do ovog Ugovora. 
1.2. Naslovi i podnaslovi u ovim Opštim Uslovima neće se smatrati delom Ugovora, niti će biti uzeti u obzir prilikom interpretacije Ugovora. 
1.3. Na onim mestima gde kontekst to dozvoljava, reči koje su napisane u jednini će se odnositi i na množinu, i obrnuto, a reči koje se odnose na muški rod će se odnositi i na ženski, i obrnuto. 
1.4. Reči koje se odnose na lica ili stranke će uključivati imena firmi i kompanija, kao i bilo koje organizacije koja ima svojstvo pravnog lica. 
Član 2:  Zakon i jezik Ugovora
2.1. Zakon koji će se primenjivati će biti zakon države Ugovornog Tela, osim ukoliko to nije drugačije naznačeno u Posebnim Uslovima. 
2.2. Za sve stavke koje nisu spomenute u ovim Opštim Uslovima primenjivaće se zakon koji se primenjuje na Ugovor. 
2.3. Jezik Ugovora i sva komunikacija između Izvođača, Ugovornog Tela i Nadzornog organa ili njegovih predstavnika će biti naveden u Posebnim Uslovima. 
Član 3:  Redosled prvenstva ugovorne dokumentacije 
Redosled prvenstva ugovorne dokumentacije će biti naznačen u Posebnim Uslovima. 
Član 4:  Način komunikacije 
4.1. Osim ukoliko nije drugačije naznačeno u Posebnim Uslovima, komunikacija između Ugovornog Tela i/ili Nadzornog organa sa jedne strane, i Izvođača sa druge strane, će biti poslata, poštom, teleksom, faksom, elektronskom poštom ili dostavljena lično na adresu koju ta ugovorna strana navede za takvu svrhu. 
4.2. Ukoliko pošiljalac zahteva dokaz o prijemu pošiljke, on će takav zahtev napomenuti u korespodenciji i zahtevaće dokaz o prijemu pošiljke u slučajevima gde postoji rok za prijem korespodencije. U svakom slučaju, pošiljalac će preduzeti sve neophodne mere kako bi osigurao prijem korespodencije.
4.3. Tamo gde odredbe Ugovora zahtevaju davanje ili izdavanje obaveštenja, saglasnosti, odobrenja, sertifikata ili odluke, onda će takvo obaveštenje, saglasnost, odobrenje, sertifikat ili odluka biti u pisanoj formi, a u skladu s tim će se koristiti termini „obaveštavam“, „potvrđujem“, „odobravam“ ili „odlučujem“, osim ukoliko na drugom mestu nije određeno drugačije. Takve saglasnosti, odobrenja, sertifikati ili odluke neće biti zadržavane duže nego što je potrebno, niti će se kasniti sa njihovim dostavljanejm. 
Član 5:  Nadzorni organ i predstavnik Nadzornog organa

5.1. Nadzorni organ će obavljati dužnosti koje su navedene u Ugovoru. Sem ukoliko nije izričito naglašeno u Ugovoru, Nadzorni organ neće imati ovlašćenje da oslobodi Izvođača bilo koje od obaveza koje ima po ovom Ugovoru. 

5.2. Nadzorni organ može, s vremena na vreme, zadržavajući  potpunu odgovornost, poveriti predstavniku Nadzornog organa bilo koju od dužnosti ili ovlašćenja koja ima Nadzorni organ, kao i opozvati poverene dužnosti ili zameniti predstavnika. Svako poveravanje dužnosti, opoziv ili zamena će biti sačinjene u pisanoj formi i neće stupiti na snagu sve dok se kopija istog ne dostavi Izvođaču. Naredba nadzornog organa koja određuje dužnosti, ovlašćenja i određuje predstavnika Nadzornog organa će biti izdata paralelno sa izdavanjem naloga za početak radova. Uloga predstavnika Nadzornog organa je da vrši nadzor i inspekciju radova, kao i da testira i ispita korišćene materijale i kvalitet radova. Predstavnik Nadzornog organa ni pod kakvim uslovima neće biti ovlašćen da oslobodi Izvođača njegovih obaveza po Ugovoru ili – sem ukoliko za to nisu date posebne instrukcije, koje su navedene bilo u daljem tekstu, bilo u Ugovoru – da naredi radove koji su posledica produžetka perioda implementacije radova ili plaćanje dodatnih troškova koje plaća Ugovorno Telo, kao ni da modifikuje prirodu i obim radova. 
5.3. Svi vidovi komunikacije koje predstavnik Nadzornog organa uputi Izvođaču, a u skladu su sa odredbama dužnosti koje su mu poverene, će imati isti efekat kao da su dati od strane samog Nadzornog organa, s tim da:

(a) ukoliko predstavnik Nadzornog organa ne da primedbe na radove, materijal ili postrojenja, to neće umanjiti ovlašćenja Nadzornog organa dad a primedbe na radove, materijal ili postrojenja, kao ni da da neophodne instrukcije za izmene;

(b) Nadzorni organ ima slobodu da poništi ili izmeni sadržaj ovakvih vidova komunikacije.

5.4. Instrukcije i/ili naredbe koje izda Nadzorni organ biće u formi naredbe nadzornog organa. Takve naredbe će imati datum, registarski broj i Nadzorni organ će ih uneti u registar, a kopije takvih naredbi će, gde je to moguće, biti lično uručene predstavniku Izvođača. 

5.5. Izvođač će obezbediti opremljenu kancelariju na gradilištu i pokriti troškove kancelarijskog prostora koji će koristiti Nadzorni organ i njegovi predstavnici, uključujući električnu energiju, vodu i intenet konekciju tokom celokupnog perioda implementacije radova (period garantnog roka nakon izgradnje nije uključen).

Član 6:  Prenos prava
6.1. Prenos prava će biti validan samo ukoliko je sačinjen u pisanoj formi ugovora u kom Izvođač prenosi sva, ili deo prava iz svog Ugovora na treće lice. 
6.2. Izvođač neće, bez prethodne pisane saglasnosti Ugovornog Tela, preneti sva ili deo prava, ili koristi iz Ugovora na treću stranu, sem u sledećim slučajevima:

(c) ukoliko postoji finansijsko potraživanje, na ime banke Izvođača, ili je u izgledu potraživanje po Ugovoru; ili

(d) dodeljivanja prava jemcima Izvođača Izvođačevo pravo da oslobodi odgovornosti bilo koju osobu, u slučaju da su jemci oslobodili Izvođača odgovornosti ili gubitka.

6.3. U slučaju situacije iz Člana 6.2 odobrenje prenosa prava koje izda Ugovorno Telo neće osloboditi Izvođača njegovih obaveza za deo Ugovora koji je već izvršen ili za deo na koji prava nisu prenesena.  
6.4. Ukoliko Izvođač prenese prava iz Ugovora bez odobrenja, Ugovorno Telo može, bez slanja zvaničnog obaveštenja, primeniti svoja prava sankcija za kršenje Ugovora koja su nevedena u Članovima 63 i 64.

6.5. Lica na koja su prava prenesena moraju zadovoljiti kriterijum podobnosti za dodeljivanje Ugovora i ne mogu biti ni u jednoj situaciji koja ih izuzima iz učešća u Ugovoru, kao što je navedeno u Odeljku 2.3.3 Praktičnog vodiča za ugovorne procedure spoljnih aktivnosti Evropske Komisije. 
Član 7:  Podizvođači 
7.1. Ugovor sa podizvođačima će biti važeći samo ukoliko Izvođač, u pisanoj formi, poveri izvršenje dela svojih ugovornih obaveza trećoj strani. 
7.2. Izvođač neće potpisivati ugovor sa podizvođačima bez prethodnog pisanog odobrenja od strane Ugovornog Tela. Ugovorno Telo će biti obavešteno o radovima koje će podizvođači obavljati, kao i o identitetu podizvođača. U skladu sa odredbama Člana 4.3 Ugovorno Telo će u roku od 30 dana nakon prijema obaveštenja, obavestiti Izvođača o svojoj odluci, uz navođenje razloga ukoliko odluči da odbije podizvođača. 

7.3. Podizvođači moraju zadovoljiti kriterijum podobnosti za dodeljivanje Ugovora i ne mogu biti ni u jednoj situaciji koja ih izuzima iz učešća u Ugovoru, kao što je navedeno u Odeljku 2.3.3 Praktičnog vodiča za ugovorne procedure spoljnih aktivnosti Evropske Komisije.
7.4. Kao predmet Člana 52, Ugovorno Telo neće imati ugovorni odnos sa podizvođačima. 

7.5. Izvođač će biti odgovoran za sve postupke, propuste i nemar podizvođača, njegovih predstavnika ili zaposlenih, kao da su to postupci, propusti i nemar Izvođača, njegovih predstavnika ili zaposlenih. Odobrenje koje Ugovorno Telo da podizvođačima za obavljanje dela radova po Ugovoru neće osloboditi Izvođača obaveza koje ima po ovom Ugovoru. 

7.6. Ukoliko podizvođač, po Ugovoru sa Izvođačem, preuzme obavezu koja u kontinuitetu traje i nakon perioda garancije nakon završetka radova, a ta obaveza se tiče izvođenja radova, materijala, postrojenja ili usluga koje podizvođač pruža, onda če Izvođač, u bilo koje vreme nakon završetka garantnog roka, na zahtev i o trošku Ugovornog Tela, preneti korist od takvih obaveza na Ugovorno Telo za ostatak perioda na koji Ugovor važi. 

7.7. Ukoliko Izvođač potpiše ugovor sa podizvođačem bez prethodnog odobrenja, Ugovorno Telo može, bez prethodnog zvaničnog obaveštenja, primeniti sankcije za kršenje Ugovora koje su navedene u Članovima 63 i 64. 

OBAVEZE UGOVORNOG TELA
Član 8:  Pribavljanje dokumentacije
8.1. Osim ukoliko nije drugačije navedeno u Posebnim Uslovima,  Nadzorni organ će, u roku od 30 dana nakon datuma potpisivanja Ugovora, obezbediti kopije planova koji su pripremljeni za implementaciju radova, kao i dve kopije specifikacija i ostale ugovorne dokumentacije, bez ikakve finansijske nadoknade. Izvođač može kupiti dodatne kopije ovih planova, specifikacija i ostale dokumentacije, ukoliko su one na raspolaganju. Nakon konačnog prijema, Izvođač će vratiti Nadzornm organu sve planove, specifikacije i ostalu ugovornu dokumentaciju. 

8.2. Izvođač neće davati na uvid ili korišćenje planove, specifikacije i ostalu dokumentaciju koju obezbedi Ugovorno Telo trećem licu bez prethodnog odobrenja Nadzornog organa, osim ukoliko to nije neophodno za svrhe Ugovora. 
8.3. Nadzorni organ će imati ovlašćenje da Izvođaču izda naredbu nadzornog organa koja će sadržati dodatnu dokumentaciju i instrukcije koje će biti neophodne za adekvatno izvođenje radova i ispravke eventualnih propusta. 

Član 9:  Pristup gradilištu 
9.1. Ugovorno Telo će, blagovremeno i u odnosu na napredak radova, staviti gradilište i njegov pristup na raspolaganje Izvođaču, i to u skladu sa programom implementacije radova koji je naveden u Opštim Uslovima. Izvođač će u svim razumnim okolnostima omogućiti pristup svim licima zaduženim za izvođenje radova, kao što je to navedeno u Posebnim Uslovima ili kako se zahteva u naredbi nadzornog organa. 
9.2. Izvođač će koristiti zemljište koje mu Ugovorno Telo obezbedi samo u svrhu implementacije radova. 
9.3. Izvođač će održavati sve prostorije koje su mu date na raspolaganje u dobrom stanju tokom čitavog perioda boravka, i ukoliko to Ugovorno Telo i Nadzorni organ zahtevaju, vratiće ih u originalno stanje nakon završetka trajanja Ugovora, uz dužno poštovanje elementa habanja pri normalnoj upotrebi. 

9.4. Izvođač neće imati pravo na bilo kakvu naknadu za poboljšanja koja su posledica radova koji su obavljeni na njegovu inicijativu. 

Član 10:  Pomoć oko lokalnih regulativa
10.1. Izvođač može zatražiti pomoć od Ugovornog Tela za dobijanje kopija zakona, regulativa i lokalnih običaja, naredbi ili uredbi države u kojoj se obavljaju radovi, koje mogu uticati na Izvođača pri izvršenju obaveza po Ugovoru. Ugovorno Telo može pružiti Izvođaču zatraženu pomoć o trošku Izvođača. 
10.2. U skladu sa odredbama zakona i regulative o stranim državljanima koji rade u Državi u kojoj se izvode radovi, Ugovorno Telo će učiniti sve što je u njegovoj moći da olakša Izvođaču proces dobijanja viza i dozvola, uključujući i radnu i boravišnu dozvolu za lica za koja Ugovorno Telo i Izvođač smatraju da je to potrebno, kao i boravišne dozvole za njihove porodice.

10.3. Ugovorno Telo će pružiti svu neophodnu pomoć pri oslobađanju od carine i poreza, kao i povraćaj PDV-a u skladu sa procedurama navedenim u IPA regulativama i nacionalnom zakonodavstvu. 

Član 11:  Kašnjenje u isplati Izvođačevog osoblja 
Ukoliko dođe do kašnjenja u plaćanju Izvođačevih zaposlenih, u smislu nadnica i plata, kao i poreza i doprinosa definisanih zakonom Države u kojoj se radovi izvode, Ugovorno Telo može, u roku od 15 dana, poslatio obaveštenje Izvođaču o nameri da direktno plati nadnice, plate, poreze i doprinose. Ako Izvođač smatra da takve isplate nisu izvršene, on će, uz obrazloženje, poslati Ugovornom Telu obaveštenje u roku od 15 dana. Nakon razmatranja, Ugovorno telo će, u roku od 15 dana i ukoliko smatra da bi uplatu nadnica i plata trebalo izvršiti, platiti nadnice, plate, poreze i doprinose koje duguje Izvođaču. Ukoliko to ne učini, Ugovorno Telo može nabaviti sredstva iz garancija koje su navedene u Opštim Uslovima. Bilo koja akcija koju Ugovorno Telo preduzme neće osloboditi Izvođača obaveza koje ima prema svojim zaposlenima, osim do stupnja do kog obaveza može biti zadovoljena ovim postupkom. Ugovorno Telo ovim postupkom neće preuzeti nikakvu obavezu prema Izvođačevim zaposlenima. 
OBAVEZE IZVOĐAČA 
Član 12: Optšte obaveze
12.1. Izvođač će, uz dužnu pažnju i marljivost, a u skladu sa odredbama Ugovora, obaviti radove do stupnja koji je naveden u Ugovoru, izvesti ih, završiti i ispraviti sve eventualne nedostatke. Izvođač će obezbediti nadzor radova, osoblje, materijale, postrojenja, opremu i sve ostale neophodne stavke, bez obzira da li su one neophodne privremeno ili stalno, za projektovanje, izvršenje, završetak ili ispravljanje nedostataka, u onoj meri koja je navedena, ili se podrazumeva u Ugovoru.
12.2. Izvođač će u potpunosti preuzeti odgovornost za adekvatnost, stabilnost i bezbednost svh radnji i metoda izgradnje koja je navedena u Ugovoru.

12.3. Izvođač će delovati u skladu sa naredbama nadležnih organa koje dobije. Ukoliko Izvođač smatra da su zahtevi nadležnih organa van ovlašćenja Nadzornog organa ili nisu navedeni u Ugovoru, onda će, pod pretnjom zastarelošću, obavestiti, uz davanje objašnjenja, Nadzorni organ u roku od 30 dana nakon datuma prijema naredbe. Izvršenje naredbe nadležnih organa neće biti suspendovano zbog ovog obaveštenja. 

12.4. Izvođač će poštovati i pridržavati se svih zakona i regulativa koje su na snazi u Državi Ugovornog Tela, i postaraće se da njegovo osoblje, podređeni i lokalni radnici poštuju i pridržavaju se svih zakona i regulativa. Izvođač će nadoknaditi štetu Ugovornom Telu za tužbu ili sudski postupak do koga može doći usled kršenja zakona i regulativa od strane Izvođača, njegovih zaposlenih i podređenih. 
12.5. Ukoliko Izvođač ili bilo ko od njegovih podizvođača, predstavnika ili radnika ponudi ili je saglasan da ponudi bilo kojoj osobi mito, poklon, znak zahvalnosti ili proviziju kao podsticaj ili nagradu za obavljanje ili izbegavanje bilo koje radnje vezane za Ugovor ili neki drugi ugovor sa Ugovornim Telom, ili pokaže naklonost ili nenaklonost prema bilo kojoj osobi vezanoj za Ugovor ili bilo koji drugi ugovor, onda Ugovorno Telo ima pravo da, bez obzira na prava Izvođača po Ugovoru, otkaže Ugovor u kom slučaju će se primenjivati odredbe Članova 63 i 64.   

12.6. Izvođač će sva dokumenta i informacije vezane za Ugovor tretirati kao privatne i poverljive, i neće, sem u meri koja je neophodna za izvršenje Ugovora, objavljivati niti otkrivati detalje Ugovora bez prethodnog pisanog odobrenja od strane Ugovornog Tela, ili Nadzornog organa koji će se pre toga konsultovati sa Ugovornim Telom. Ukoliko dođe do nesporazuma vezanog za objavljivanje ili otkrivanje podataka za potrebe Ugovora, odluka koju donese Ugovorno Telo će biti konačna. 

12.7. Ukoliko je Izvođač “joint venture” ili konzorcijum dve ili više osoba, takve osobe će biti pojedinačno i solidarno u obavezi da ispune uslove Ugovora, u skladu sa zakonom Države Ugovornog Tela, a na zahtev Ugovornog Tela će imenovati jednu osobu koja će biti rukovodilac koji će imati ovlašćenje da udruži “joint venture” ili konzorcijum. Sastav ili  uređenje “joint venture” ili konzorcijuma neće biti menjan bez prethodnog odobrenja Ugovornog Tela. 
12.8. Osim u slučajevima gde je Evropska Komisija saglasna ili zahteva drugačije, Izvođač će preduzeti sve mere da obezbedi vidljivost sufinansiranja Evropske Unije, kao što je navedeno u pravilniku o vidljivosti spoljnih aktivnosti objavljenim od strane Komisije. 

12.9. Izvođač će poštovati međunarodno usvojene osnovne radne standarde, npr. ILO osnovne radne standarde, zatim konvencije o slobodi udruživanja i kolektivnog pregovaranja, eliminaciju prinudnog rada, eliminaciju diskriminacije u smislu zaposlenja ili zanimanja, kao i zabranu rada dece.  
Član 13:  Nadzor radova
13.1. Izvođač će sam vršiti nadzor radova ili će imenovati lice koje koje će to činiti. Takvo imenovanje će biti podneto Nadzornom organu na odobrenje. Ovakvo odobrenje može u svakom trenutku biti povučeno. Ukoliko Nadzorni organ odbije da da odobrenje, ili povuće odobrenje za imenovanje, navešće argumente na kojima je zasnovana njegova odluka, a Izvođač će odmah podneti alternativno imenovanje. Smatraće se da je adresa predstavnika Izvođača identična adresi koju je Izvođač naveo za pružanje svojih usluga. 
13.2. Ukoliko Nadzorni organ povuče svoje odobrenje koje se tiče Izvođačevog predstavnika, Izvođač će nakon prijema obaveštenja o povlačenju, što je pre moguće, ukloniti predstavnika sa radova i zameniti ga drugim predstavnikom kog Nadzorni organ odobri. 
13.3. Predstavnik Izvođača će u potpunosti imati ovlašćenje da donese bilo kakvu odluku vezanu za izvođenje radova, primi i izvrši naredbu nadležnih organa, potpiše građevinski dnevnik koji je naveden u Članu 39 ili u prilogu, gde god je to potrebno. U svakom slučaju, Izvođač će obezbediti da radovi budu izvršeni na zadovoljavajući način, kao i da se se njegovi zaposleni, podizvođači i njihovi zaposleni pridržavati specifikacija i naredbi nadležnih organa.

Član 14:  Osoblje 
14.1. Osoba koje Izvođač zaposli mora imati u dovoljnom broju kako bi se omogućila optimalna upotreba ljudskih resursa u Državi u kojoj se izvode radovi. Zaposleni moraju imati veštine i iskustvo koje je neophodno za obezbeđivanje napretka i uspešno izvođenje svih radova. Izvođač će momentalno zameniti sve zaposlene koje Nadzorni organ navede u pisanoj formi, uz objašnjenje, a za koje smatra da bi mogli ugroziti izvođenje radova.  

14.2. Izvođač će sam organizovati angažovanje svojih zaposlenih, kao i njihov rad. Visina nadoknada za rad, kao i opšti uslovi rada, kao što je navedeno zakonom Države Ugovornog Tela, će se odnositi na sve zaposlene na gradilištu. 
Član 15:  Garancija za izvođenje radova
15.1. Osim ukoliko nije drugačije navedeno u Posebnim Uslovima, Izvođač će, zajedno sa potpisanim Ugovorom, obezbediti Ugovornom Telu garanciju za potpuno i pravilno izvođenje Ugovora. Iznos garancije će biti, kao što je navedeno u Specijalnim Uslovima, u rasponu od 5 do 10% od ugovorne cene, uključujući i iznose koji su navedeni u dodatku Ugovora. 

15.2. Garancija za izvođenje radova će se odnositi na plaćanje Ugovornom Telu za svaki gubitak koji je rezultat neuspeha Izvođača da u potpunosti i pravilno ispuni obaveze po ovom Ugovoru. 
15.3. Garancija za izvođenje radova će biti u formatu koji je obezbeđen u Ugovoru, a može biti obezbeđena u formi bankarske garancije, bankarskog čeka, bariranog čeka, obveznice koju izda osiguravajuća i/ili slična kompanija, neopozivog kreditnog pisma ili depozita u gotovini na ime Ugovornog Tela. Ukoliko se garancija za izvođenje radova obezbeđuje u formi bankarske garancije, bankarskog čeka, bariranog čeka ili obveznice, ona će biti izdata od banke ili osiguravajuće kompanije koju odobri Ugovorno Telo. 

15.4. Osim ukoliko u Specijalnim Uslovima nije drugačije navedeno, garancija za izvođenje radova će biti označena u vrsti i proporcijama valute u kojoj će biti obavljena sva plaćanja po Ugovoru. 

15.5. Nikakva plaćanja prema Izvođaču neće biti izvršena pre nego što obezbedi garanciju za izvođenje radove. Garancija će ostati na snazi sve do potpune implementacije Ugovora. 
15.6. Ukoliko se, tokom perioda izvršenja Ugovora, fizičko ili pravno lice koje daje garanciju ne pridržava svojih obaveza, garancija će prestati da važi. Ugovorno Telo će poslati zvanično obaveštenje Izvođaču u kom će tražiti da se obezbedi nova garancija, po istim uslovima kao i prethodna. Ukoliko Izvođač ne obezbedi novu garanciju, Ugovorno Telo može okončati Ugovor.  

15.7. Ugovorno Telo će tražiti isplatu cele sume garancije za koju je jemac odgovoran po garanciji usled propusta koje Izvođač napravi po Ugovoru, a u skladu sa uslovima garancije i navedenim iznosom.  Jemac će odmah nakon zahteva Ugovornog Tela  isplatiti iznos i nema, ni iz kakvog razloga, prava na primedbe. Pre bilo kakvog potraživanja koje se odnosi na garanciju za izvođenje radova, Ugovorno Telo će o tome obavestiti Izvođača i navesti prirodu propusta koji je razlog potaživanja.
15.8. Osim ukoliko u Ugovoru nije navedeno drugačije, garancija za izvođenje radova će biti vraćena u roku od 45 dana od datuma predaje potpisane okončane situacije koja je navedena u Članu 51, i to u punom iznosu, osim za sumu koje je predmet međusobnog dogovora, arbitraže ili parničnog postupka. 
Član 16:  Osiguranje 
16.1. Izvođač će osigurati i Ugovorno Telo i sebe od gubitka ili štete, za koje je on odgovoran po ovom Ugovoru. Ovo osiguranje će, sem ukoliko Posebni Uslovi ne odrede drugačije, pokrivati:
(e) radove, uključujući i materijale i postrojenja za obavljanje radova, do punog iznosa zamene usled gubitka ili oštećenja iz bilo kog razloga osim usled slučaja više sile ili rizika koji se po Ugovoru mogu priprisati Ugovornom Telu;
(f) dodatnu sumu od 15% na ime troškova zamene, ili onako kako je navedeno u Posebnim Uslovima, kako bi se pokrili dodatni troškovi ispravljanja eventualnih nedostataka, uključujući i honorare za profesionalce, i troškovi rušenja i uklanjanja delova radova ili šuta, tj. kakva god da je priroda posla;
(g) opremu Izvođača i ostale predmete koje Izvođač donese na gradilište, na iznos koji je dovoljan za njihovu zamenu na terenu. 
16.2. Izvođač može zameniti osiguranje navedeno u Članu 16.1 globalnom polisom osiguranja koje pokriva, inter alia, elemente Člana 16.1 (a), (b) i (c). U tom slučaju, Izvođač će obavestiti jemca o kamati Ugovornof Tela. 

16.3. Izvođač će imati osiguranje od odgovornosti koje će se odnositi na industrijske nesreće i građansku odgovornost za sve zaposlene na gradilištu, prema Ugovornom Telu i njegovim zaposlenima, a koje potiče od izvođenja radova. Takva odgovornost će biti neograničena u slučaju ličnih povreda. 

16.4. Izvođač će imati osiguranje od odgovornosti vezano za rizik i građanske odgovornosti koja može biti rezultat njegovih delovanja i propusta, a prema svojim pravnimnaslednicima ili predstavnicima. Takvo osiguranje će biti najmanje u iznosu koji je naveden u Opštim Uslovima. Dalje, Izvođač će obezbediti das vi njegovi podizvođači imaju slično osiguranje. 

16.5. Sva osiguranja navedena u ovom Članu će biti uzeta u roku od 30 dana od dana prijem obaveštenja o dodeljivanju Ugovora, i ona će biti predmet odobrenja od strane Ugovornog Tela. Osiguranja će početi da važe od datuma početka radova i ostaće na snazi do konačnog prijema radova. Izvođač će predati Ugovornom Telu polisu osiguranja i obezbediti dokaz o redovnom plaćanju premija, i to bez kašnjenja, kad god to od njega zatraže Ugovorno Telo ili Nadzorni organ. 

16.6. Bez obzira na obaveze Izvođača na osiguranje navedene u Članu 16, Izvođač će biti pojedinačno odgovoran i nadoknadiće Ugovornom Telu i Nadzornom organu štetu, za bilo koje zahteve trećih lica, za oštećenja imovine ili lične povrede koje su posledica izvođenja radova od strane Izvođača, njegovih podizvođača i zaposlenih, a vezano za radove.  

Član 17:  Program implementacije radova

17.1. Nakon kompletiranja programa rada koji je dat kao deo ponude, Izvođač će u roku od 30 dana od datuma prijema obaveštenja o dodeli Ugovora, dostaviti Nadzornom organu program implementacije radova, koji će biti podeljen po aktivnostima i mesecima, i koji će sadržati sledeće informacije:
(h) redosled kojim Izvođač planira izvođenje radova;
(i) rokove u okviru kojih je potrebno dostaviti i odobriti planove;
(j) organizacioni dijagram koji sadrži imena, kvalifikacije i biografije osoba odgovornih za gradilište,
(k) generalni opis metoda, uključujući i napredak, po mesecima i načinu na koji Izvođač predlaže izvođenje radova; 
(l) plan obeležavanja i organizaciju gradilišta, i 
(m)  sve ostale detalje i informacije koje Nadzorni organ, u razumnoj meri, može zahtevati. 
17.2. Nadzorni organ će ovu dokumentaciju, zajedno sa svojim odobrenjem i eventualnim primedbama, vratiti Izvođaču u roku od 10 dana nakon datuma prijema, osim ukoliko Nadzorni organ, u periodu od tih 10 dana, ne obavesti Izvođača da želi da zakaže sastanak. Odobrenje programa od strane Nadzornog organa neće osloboditi Izvođača bilo koje od obaveza koje ima po Ugovoru. 
17.3. Program se ne može izmeniti bez pisanog odobrenja od strane Nadzornog organa. Ukoliko, međutim, napredak radova nije usklađen sa programom, Nadzorni organ može naložiti Investitoru da revidira program i preda revidirani program na odobrenje Nadzornom organu. 

Član 18:  Detaljna analiza cena 
18.1. Ukoliko to nije naveo u svom tenderu, a tamo gde je neophodno za potrebe Ugovora, Izvođač će obezbediti detaljnu analizu cena u roku od maksimalno 20 dana od datuma podnošenja zahteva od strane Nadzornog organa. 

18.2. Izvođač će, u roku od 30 dana nakon obaveštenja o dodeli Ugovora, obezbediti Nadzornom organu, za njegove potrebe, detaljnu procenu protoka gotovine po kvartalima, kao i svih plaćanja koja bi trebalo izvršiti prema Izvođaču po ovom Ugovoru. Izvođač će naknadno obezbediti revidiranu procenu protoka gotovine po kvartalima, ukoliko Nadzorni organ to zahteva. Ovakva vrsta komunikacije neće nametnuti nikakve obaveze ni Ugovornom Telu, ni Nadzornom organu. 

Član 19:  Planovi Izvođača 
19.1. Izvođač će podneti Nadzornom organu na odobrenje: 

(n) planove, dokumentaciju i/ili modele koji su naznačeni u Ugovoru, i to u roku koji je u Ugovoru naveden, ili koji se nalaze u programu implementacije radova;
(o) planove koje Nadzorni organ, u razumnoj meri, može zahtevati za implementaciju radova.

(p) U slučaju mostova i drugih konstrukcija od armiranog betona, Izvođač će izvršiti obavezno ispitivanje tla pre početka radova na temelju. Izvođač je u obavezi da dostavi rezultate ispitivanja, kao i proračun temelja, i to u tri primerka, Nadzornom organu, minimum mesec dana pre početka navedenih konstruktivnih radova. 
(q) Izvođač će, o svom trošku, pripremiti projekat i konstruktivne crteže, kao i ostalu dokumentaciju i objekte neophodne za pravilno izvršenje Ugovora, aposebno projekat i konstruktivne crteže i planove armature za konstrukcije od armiranog betona. Izvođač će takođe predati, i to u tri primerka planove, planove armature i proračun konstrukcije, kao i ostalu dokumentaciju ili objekte, koje mora obezbediti za odobrenje od strane Nadzornog organa, najmanje jedan mesec pre početka navedenih konstruktivnih radova. 
U roku od 15 dana nakon prijema planova, proračun, objekata i drugih dokumenata koji se zahtevaju pod (c) i (d), Nadzorni organ će iste vratiti Izvođaču sa svojim odobrenjem ili primedbama.  

19.2. Ukoliko Nadzorni organ ne pošalje obaveštenje o odobrenju koje je navedeno u Članu  19.1 u vremenskom roku koji je naveden u Ugovoru ili u odobrenom programu implementacije radova, nakon isteka tog vremenskog roka će se smatrati da su planovi, dokumentacija, uzorci i modeli odobreni. Ukoliko vremenski rok nije naveden, smatraće se da su gore navedeni odobreni 30 dana nakon prijema. 
19.3. Odobreni planovi, dokumentacija, uzorci i modeli će biti potpisani ili na drugi način identifikovani od strane Nadzornog organa, i neće se otuđivati, sem ukoliko Nadzorni organ ne naloži drugačije. Svaki plan, dokument, uzorak ili model Izvođača koji Nadzorni organ ne odobri, će biti izmenjen kako bi odgovorio zahtevima Nadzornog organa, a Izvođač će gore navedeni ponovo predati Nadzornom organu na odobrenje. U roku od 15 dana od datuma kada je obavešten o primedbama Nadzornog organa, Izvođač će načiniti neophodne ispravke, prilagođavanja, itd. dokumenata, planova, proračuna itd. Ispravljena ili prilagođena dokumentacija, planovi, proračuni itd. će biti ponovo predati Nadzornom organu na odobrenje po istoj proceduri.  
19.4. Izvođač će dostaviti dodatne kopije odobrenih planova u formi i u broju koji su navedeni u Ugovoru, ili u naknadnoj naredbi nadležnih organa. 

19.5. Odobrenje planova, dokumentacije, uzoraka ili modela od strane Nadzornog organa neće osloboditi Izvođača od obaveza koje ima po ovom Ugovoru. 

19.6. Nadzorni organ ima pravo da, u razumno vreme, izvrši inspekciju svih planova, dokumentacije, uzoraka i modela u prostorijama Izvođača. 

19.7. Pre privremenog prijema radova, Izvođač će dostaviti uputstva za upotrebu i održavanje zajedno sa planovima, koji će biti objašnjeni do stupnja koji će omogućiti Ugovornom Telu da koristi, održava, prilagodi i popravi sve delove koji se tiču radova. Osim ukoliko nije drugačije navedeno u Posebnim Uslovima, uputstva i planovi će biti na jeziku na kom je sačinjen Ugovor. Smatraće se da radovi nisu spremni za privremeni prijem sve dok se takva uputstva i planovi ne dostave Ugovornom Telu. 

Član 20:  Dovoljnost tenderskih cena 
20.1. Smatraće se da je pre predaje tendera Izvođač ispitao i izvršio inspekciju terena i okruženja, u smislu vrste tla i podtla, uzeo u obzir oblik i tip terena, stupanj i prirodu radova i materijala koji su neophodni za izvođenje radova, način komunikacije i pristup terenu, smeštaj koji će mu biti potreban, kao i da je pribavio ostale neophodne informacije koje se tiču rizika, nepredviđenih troškova i drugih okolnosti koje mogu uticati na njegov tender. 
20.2. Smatraće se da je pre predaje tendera Izvođač zadovoljan, da smatra korektnim i dovoljnim cene navedene u predmeru i predračunu, kao i da će one, osim ukoliko nije drugačije navedeno u Ugovoru, pokriti sve njegove obaveze po Ugovoru. 
20.3. Pošto se smatra da je Izvođač utvrdio cene na osnovu sopstvenih proračuna, radova i procena, on će izvesti sve radove bez dodatnog naplaćivanja bilo kojih radova koji su predmet ovog tendera, a za koje Izvođač nije naznačio jediničnu niti fiksnu cenu. 

Član 21:  Vanredni rizici 
21.1. Ukoliko, u toku izvođenja radova, Izvođač naiđe na veštačke opstrukcije ili fizičke uslove koje iskusni Izvođač nije mogao predvideti, i ukoliko je Izvođač mišljenja da će se pojaviti dodatni troškovi i/ili da će, kao posledica toga, doći do produženja perioda implementacije, Izvođač će poslati Nadzornom organu obaveštenje u skladu sa Članovima 35 i/ili 55. U tom obaveštenju Izvođač će precizirati prirodu veštačke opstrukcije ili fizičkih uslova, i navesti detalje očekivanih efekata, mere koje planira da preduzme i stepen očekivanog kašnjenja ili uticaja na izvođenje radova. 
21.2. Nakon prijema obaveštenja, Nadtzoni organ može inter alia:
(r) zahtevati od Izvođača da obezbedi procenu troškova mera koje preduzima ili planira da preduzme;
(s) odobriti mere iz Člana 21.2 (a) sa ili bez modifikacija;
(t) dati pisane instrukcije o tome kako postupiti prema veštačkim opstrukcijama ili fizičkim uslovima;
(u) narediti modifikaciju, obustavljanje ili okončanje Ugovora.
21.3. Do stupnja do kog Nadzorni organ odluči da delovi ili sve veštačke opstrukcije ili fizički uslovi nisu mogli biti predviđeni od strane iskusnog Izvođača, Nadzorni organ će postupiti na sledeći način: 

(v) tuzeti u obzir kašnjenje Izvođača koje je rezultat takvih opstrukcija ili uslova, u smislu produžetka perioda implementacije radova, na koje Izvpđač ima pravo u sklad sa Članom 35; i/ili
(w) u slučaju veštačkih prepreka ili fizičkih uslova, gde se ne podrazumevaju vremenski uslovi, odrediti dodatna plaćanja prema Izvođaču, u skladu sa Članom 55. 
21.4. Vremenski uslovi ne daju pravo Izvođaču da vrši potraživanja po Članu 55. 
21.5. Ukoliko Nadzorni organ odluči da su veštačke opstrukcije ili fizički uslovi mogli, delimično ili u celosti, da se predvide od strane iskusnog Izvođača, on će o tome blagovremeno obavestiti Izvođača.

Član 22:  Bezbednost na gradilištu 
22.1. Izvođač će imati pravo da zabrani pristup gradilištu svakoj osobi koja nije uključena u izvođenje radova po ovom Ugovoru, uz izuzetak osoba koje su za to ovlašćene od strane Nadzornog organa ili Ugovornog Tela. 
22.2. Izvođač će osigurati bezbednost na gradilištu tokom celokupnog perioda izvođenja radova i biće odgovoran za preduzimanje neophodnih koraka, a u interesu svojih zaposlenih, predstavnika Ugovornog Tela i trećih lica, kako bi se sprečili gubici ili nesrećne koje mogu biti posledica izvođenja radova. 

22.3. Izvođač će, na sopstvenu odgovornost i o svom trošku, preduzeti sve korake kako bi obezbedio da postojeće konstrukcije i instalacije budu zaštićene, sačuvane i održavane. Takođe, Izvođač će, o svom trošku, biti odgovoran za obezbeđivanje i održavanje osvetljenja, zaštite, ograde i bezbedonosne opreme koja je neophodna za adekvatnu implementaciju radova, a koju će, u razumnoj meri, zahtevati Nadzorni organ. 

22.4. Ukoliko je, za vreme implementacije radova, neophodno preduzeti hitne mere sprečavanja rizika od nesreće ili oštećenja kako bi se osigurala bezbednost nakon eventualne nesreće ili oštećenja, Nadzorni organ će dati zvanično obaveštenje Izvođaču sa instrukcijama za dalje delovanje. Ukoliko Izvođač nije voljan ili nije u situaciji da preduzme neophodne mere, Nadzorni organ može obaviti neophodne radove o trošku Izvođača, i to do stepena do kog je Izvođač odgovoran. 

Član 23:   Zaštita susednih objekata 
23.1. Izvođač će, na svoju odgovornost i o svom trošku, preduzeti sve mere opreza koje zahtevaju dobra graditeljska praksa i okolnosti kako bi zaštitio susedne objekte i izbegao preterano uznemiravanje usled radova. 
23.2. Izvođač će nadoknaditi Ugovornom Telu štetu koja se tiče finansijskih potraživanja od strane vlasnika susednih imanja ili stanovnika do stupnja do kog je Izvođač odgovoran i do stupnja do kog oštećenje susednih imanja nije posledica opasnosti koja je prouzrokovana načinom i metodama konstrukcije koju su Ugovorno Telo i Nadzorni organ nametnuli Izvođaču. 

Član 24:  Ometanje saobraćaja
24.1. Izvođač će obezbediti da radovi i instalacije ne oštećuju niti ometaju saobraćaj ili druge načine komunikacije kao što su putevi, železničke pruge, plovni putevi i aerodromi, osim ukoliko je to dozvoljeno u Posebnim Uslovima.  Izvođač će posebno uzeti u obzir maksimalnu dozvoljenu masu vozila prilikom odabira puteva i vozila. 
24.2. Sve specijalne mere, koje Izvođač smatra neophodnim, koje su navedene u Poosebnim Uslovima ili koje se zahteva Ugovorno Telo kako bi se zaštitile deonice puteva, trasa ili mostova, će biti preduzete o trošku Izvođača, bez obzira da li ih Izvođač izvodi ili ne. Izvođač će obavestiti Nadzorni organ o specijalnim merama koje namerava da preduzme pre izvršetka ovakvih radova. Popravka štete koju je transport materijala, postrojenja i opreme prouzrokovao na putevima, trasama ili mostovima će biti izvršena o trošku Izvođača.  

Član 25:  Kablovi i cevi
25.1. Na mestima gde, u toku izvođenja radova, Izvođač naiđe na referentne tačke koje ukazuju na trasu podzemnih kablova, cevi i instalacija, on će takve referentne tačke ostaviti tu gde jesu ili ih ukloniti, ukoliko izvođenje radova zahteva njihovo privremeno uklanjanje. Za ovakav postupak je neophodno ovlašćenje Nadzornog organa. 
25.2. Izvođač će biti odgovoran za očuvanje, uklanjanje i zamenu, ukoliko do toga dođe, kablova, cevi i instalacija na način koji je odredilo Ugovorno Telo i o svom trošku. 
25.3. Ukoliko prisustvo kablova, cevi i instalacija nije bilo naznačeno u Ugovoru, već je otkriveno putem referentnih tački, Izvođač će imati opštu obavezu brige, kao i druge obaveze koje se tiču zaštite, uklanjanja i zamene gore navedenog. U ovom slučaju, Ugovorno Telo će nadoknaditi Izvođaču sve troškove do mere do koje su takvi radovi neophodni za ispunjenje ovog Ugovora. 
25.4. Međutim, obaveze uklanjanja i zamene kablova, cevi i instalacija koje potiču iz gore navedenog, neće biti obaveza Izvođača ukoliko Ugovorno Telo odluči da prihvati tu odgovornost. Isto će se primenjivati u slučaju da su ove obaveze i vezani troškovi povereni specijalnoj službi ili izvršiocu. 

25.5. Ukoliko bilo koji radovi na terenu mogu izazvati smetnje ili oštećenja koja su vezana za rad javno komunalnih preduzeća, Izvođač će momentalno o tome obavestiti Nadzorni organ u pisanoj formi, dajući razuman rok kako bi se blagovremeno preduzele odgovarajuće mere koje bi omogućile normalan nastavak radova. 
Član 26:  Obeležavanje  
26.1. Izvođač će biti odgovoran za:

(x) tačno obeležavanje radova u odnosu na originalne repere, trase i kote koje je dao Nadzorni organ;
(y) tačnost pozicija, kota, dimenzija i dovođenja u pravac svih delova radova; i
(z) obezbeđivanje neophodnih instrumenata, mašinerije i radne snage, a vezano za gore navedene obaveze.
26.2. Ukoliko, tokom izvođenja radova, dođe do greške u poziciji, koti, dimenzijama ili pravcu bilo kog dela radova, Izvođač će, ukoliko to Nadzorni organ zahteva, o svom trošku ispraviti takvu grešku sve dok Nadzorni organ ne bude zadovoljan ispravkom, osim ukoliko takva greška nije zasnovana na netačnim podacima koje je dostavio Nadzorni organ, u kom slučaju će Ugovorno Telo snositi troškove ispravljanja greške. 
26.3. Provera obeležavanja, kao i provera trasa i kota od strane Nadzornog organa neće ni na koji način osloboditi Izvođača odgovornosti za preciznost obeležavanja, a Izvođač će pažljivo štititi i čuvti sve referentne tačke, građevinske profile, klinove i ostale elemente koji se koriste za obeležavanje radova. 
Član 27:  Materijali koji ostanu nakon rušenja 
27.1. Tamo gde Ugovor uključuje radove na rušenju, materijal koji ostane nakon rušenja će, osim ukoliko Posebni Uslovi i/ili zakon države Ugovornog Tela ne odrede suprotno a predmet je odredbi Člana 28, biti vlasništvo Izvođača.
27.2. Ukoliko, po Posebnim Uslovima, Ugovorno Telo ima pravo vlasništva nad materijalom ili celokupnim ili delovima artikala koji ostanu nakon rušenja, Izvođač će preduzeti sve neophodne mere opreza kako bi se takav materijal sačuvao. Izvođač će biti orgovoran za uništenje ili oštećenje takvog materijala koje je izazvao ili sam Izvođač ili njegovi predstavnici.
27.3. Bez obzira za šta je Ugovorno Telo namenilo materijale i artikle na koje ima pravo vlasništva, sve troškove transporta i skladištenja, kao i sve troškove skladišta, koje će biti na mestu koje odredi Nadzorni organ, će snositi Izvođač ukoliko prevoz materijala ne prelazi 100 metara udaljenosti. 
27.4. Osim ukoliko Posebni Uslovi ne navedu drugačije, Izvođač će, o svom trošku, postepeno uklanjati šut i odrugi materijal koji ostane na gradilištu nakon rušenja. 

Član 28:  Otkrića 
28.1. Otkrića od bilo kakvog interesa do kojih se dođe tokom iskopavanja ili rušenja će odmah biti prijavljena Nadzornom organu. Nadzorni organ će odlučiti o načinu postupanja sa otkrićem, uzimajući u obzir zakon Države Ugovornog Tela. 
28.2. Ugovorno Telo zadržava pravo vlasništva nad materijalom koji ostane nakon iskopavanja ili rušenja na zemlji koja mu pripada, a Izvođaču može nadoknaditi troškove posebnog truda. 
28.3. Umetnički predmeti, antikviteti, prirodni, numizmatički i ostali objekti od naučnog interesa, kao i retki predmeti i objekti od plemenitih metala, pronađeni tokom iskopavanja će biti vlasništvo Ugovornog Tela. 
28.4. U slučaju nesporazuma, Ugovorno Telo će imati ovlašćenje da odluči o stavkama navedenim u Članovima 28.1 i 28.3.

Član 29:  Privremeni radovi 
29.1. Izvođač će, o svom trošku, izvesti sve privremene radove koji će omogućiti izvođenje radova. Izvođač će predati Nadzornom organu plan privremenih radova koje namerava da obavi, koji će uključiti skele, rešetke i oplate. Takođe, Izvođač će uzeti u obzir sva zapažanja koja ima Nadzorni organ dok preuzima odgovornost za ove planove. 
29.2. Ukoliko je projektovanje privremenih radova u Posebnim Uslovima navedeno kao odgovornost Ugovornog Tela, Nadzorni organ će Izvođaču blagovremeno obezbediti neophodne planove kako bi omogućio da Izvođač započne privremene radove u skladu sa svojim programom. U tim slučajevima, Ugovorno Telo će biti isključivo odgovorno za bezbednost i adekvatnost planova. Međutim, Izvođač će snositi odgovornost za pravilnu izgradnju. 
Član 30:  Ispitivanje tla 
Kao predmet Specijalnih Uslova i tehničkih specifikacija, Izvođač će obezbediti Nadzornom organu radnu snagu i opremu neophodnu za bilo koje ispitivanje tla koje Nadzorni organ, u razumnoj meri, smatra neophodnim. Izvođaču će biti nadoknađen trošak radne snage i opreme koju je dao na raspolaganje za takve radove, ukoliko to već nije definisano u Ugovoru. 

Član 31:  Preklapanje Ugovora

31.1. Izvođač će, u skladu sa zahtevima Nadzornog organa, omogućiti izvođenje radova drugim Izvođačima koje je angažovalo Ugovorno Telo, kao i njihovim zaposlenima, zatim zaposlenima Ugovornog Tela i drugim javnim institucija koje mogu biti upošljene blizu gradilišta na radovima koji nisu navedeni u Izvođačevom Ugovoru, već se tiču drugih ugovora koji Ugovorno Telo potpiše vezano za radove. 

31.2. Ukoliko, međutim, Izvođač, na pisani zahtev Nadzornog organa, stavi na raspolaganje drugim Izvođačima, javnim organima ili Ugovornom Telu puteve za čije je održavanje odgovoran Izvođač, ili ukoliko nekom od njih dozvoli upotrebu Izvođačevih privremenih radova, skela ili druge opreme na gradilištu, ili pruži usluge drugog tipa koje nisu navedene u Ugovoru, Ugovorno Telo će za te usluge platiti Izvođaču iznos i/ili će dozvoliti produžetak vremena radova koji će, u razumnoj meri, odrediti Nadzorni organ.
31.3. Odredbe Člana 31 neće ni na koji način osloboditi Izvođača ugovornih obaveza, niti će on imati pravo na bilo kakva potraživanja, sem onih koja su navedena u Članu 31.2.

31.4. Nesporazumi do kojih može doći po jednom Ugovoru ni pod kakvim uslovima neće dati Izvođaču pravo da modifikuje ili kasni sa implementacijom drugog Ugovora. Slično tome, Ugovorno Telo ne sme iskoristiti takvu situaciju da obustavi plaćanja po drugom Ugovoru.  
Član 32:  Patenti i licence 
Osim ukoliko u Posebnim Uslovima nije navedeno drugačije, Izvođač će nadoknaditi  Ugovornom Telu i Nadzornom organu za štetu koja je rezultat upotrebe, kao što je navedeno u Ugovoru, patenata, licenci, planova, projekata, modela, marke ili zaštitnog znaka, osim u slučaju kada je kršenje posledica usklađivanja sa projektom ili specifikacijama koje su dali Ugovorno Telo i/ili Nadzorni organ.   
POČETAK RADOVA I KAŠNJENJA
Član 33:  Nalog za početak radova 
33.1. Ugovorno Telo će odrediti tačan datum početka impelemntacije radova, i o tome obavestiti Izvođača, bilo u obaveštenju o dodeli Ugovora ili naredbom nadležnog organa koju će izdati Nadležni organ. 
33.2. Datum početka implementacije radova će biti najviše 180 dana od datuma prijema obaveštenja o dodeli Ugovora, sem ukoliko se obe ugovorne strane ne dogovore drugačije.  
Član 34:  Period implementacije radova 
34.1. Period implementacije radova će početi na tačno utvrđen datum, kao što je navedeno u Članu 33.1 i definisano u Posebnim Uslovima, ne dovodeći u pitanje produžetak perioda implementacije koji se garantuje u Članu 35. 
34.2. Ukoliko se nekom odredbom utvrde različiti periodi implementacije za zasebne lotove, u slučaju gde je jednom Izvođaču dodeljeno više lotova po Ugovoru, periodi implementacije za zasebne lotove će se sabrati.  
Član 35:  Produžetak perioda implementacije radova
35.1. Izvođač može zahtevati produžetak perioda implementacije radova, ukoliko kasni sa ispunjavanjem ugovornih obaveza, i to iz sledećih razloga:
(aa) vanrednih vremenskih uslova u Državi Ugovornog Tela;
(ab) veštačkih opstrukcija ili fizičkih uslova koji se nisu mogli predvideti od strane iskusnog Izvođača;
(ac) naredbe nadležnih organa koje utiču na datum završetka radova, a nisu posledica propusta Izvođača;
(ad) nemogućnost Ugovornog Tela da ispuni svoje obaveze po ovom Ugovoru;
(ae) obustavljanja radova do kojih nije došlo krivicom Izvođača;
(af) slučaj više sile;
(ag) iz bilo kog drugog razloga navedenog u Opštim Uslovima koji nisu posledica propusta Izvođača.
35.2. Izvođač će, u roku od 15 dana nakon što postane svestan da do kašnjenja u radovima može doći, obavestiti Nadzorni organ o svojoj nameri da podnese zahtev za produžetak perioda implementacije radova na koji smatra da ima pravo i, ukoliko nije drugačije dogovoreno između Izvođača i Nadzorng organa, u roku od 30 dana od datuma podnošenja obaveštenja, detalnjno informisati Nadzorni organ o prirodi zahteva, kako bi se takav zahtev blagovremeno ispitao. 

35.3. U roku od 30 dana nakon prijema detalja Izvođačevog zahteva, Nadzorni organ će  u pisanoj formi, a nakon konsultacija sa Ugovornim Telom, a gde je to moguće i sa Izvođečem, odobriti takav produžetak perioda implementacije radova ukoliko je on opravdan, bilo prospektivno ili retrospektivno, ili će obavestiti Izvođača da nema pravo na produžetak. 

Član 36:  Kašnjenja u implementaciji radova  
36.1. Ukoliko Izvođač nije u stanju da završi radove u okviru vremenskog perioda koji je definisan u Ugovoru, Ugovorno Telo će, bez prethodnog zvaničnog obaveštenja i ne dovodeći u pitanje druge pravne lekove po ovom Ugovoru, imati pravo na finansijsku odštetu za svaki dan ili period koji će proteći od datuma određenog za završetak implementacije radova ili produžetka perioda implementacije radova iz Člana 35 do stvarnog datuma završetka radova, po stopi i do maksimalnog iznosa definisanog u Posebnim Uslovima. Ukoliko su radovi predmet delimičnog prijema u skladu sa Članom 59, odšteta koja je navedena u Posebnim Uslovima može biti umanjena za deo za koji vrednost primljenog dela ima u odnosu na celokupne radove. 
36.2. Ukoliko Ugovorno Telo dobije pravo na maksimalnu odštetu po Članu 36.1, Ugovorno Telo može, nakon slanja obaveštenja Izvođaču: 
(ah) da aktivira garanciju za izvođenje radova; i/ili
(ai) da otkaže Ugovor; i
(aj) potpiše Ugovor sa trećom stranom, o trošku Izvođača, kako bi se završio ostatak radova.
Član 37:  Izmene usled naredbi nadležnih organa

37.1. Nadzorni organ će imati ovlašćenje da naloži modifikaciju bilo kog dela radova koju smatra neophodnom za pravilni završetak i/ili funkcionisanje radova.  Takve modifikacije mogu uključiti dodatke, izostavljanja, izmene u kvalitetu, kvantitetu, obliku, karakteru, vrsti, poziciji, dimenziji, koti ili trasi, kao i izmene navedenog redosleda, metode ili vremena izvođenja radova. Nijedan nalog za modifikaciju neće anulirati Ugovor, ali će finansijski efekat takvih modifikacija, ukoliko ga uopšte ima, biti određen u skladu sa Članovima 37.5 i 37.7.     
37.2. Sve naredbe nadležnih organa će biti izdate u pisanoj formi, s tim da će se podrazumevati da: 
(ak) ukoliko, iz bilo kog razloga, Nadzorni organ smatra da je neophodno nalog dati usmenim putem, on će, što je pre moguće nalog potvrditi i pisanom naredbom nadležnog organa;

(al) ukoliko Izvođač u pisanoj formi potvrdi usmeni nalog koji mu je dat u smislu Člana 37.2 (a) a potvrda u pisanoj formi nije kontradiktorna sa nalogom Nadzornog organa, smatraće se da je naredba nadležnog organa izdata u svrhu modifikacije.

Naredba nadležnog organa za modifikaciju neće biti potrebna za povećanje ili smanjenje kvantiteta bilo kojih radova gde je takvo povećanje ili smanjenje rezultat viška ili manjka koji je naveden u predmeru radova ili listi cena, kao rezultat merenja navedenog u Članu 49.

37.3. Osim na način koji je definisan u Članu 37.2 pre naloga nadležnog organa za modifikacijom, Nadzorni organ će obavestiti Izvođača o prirodi i obliku takve modifikacije. Što je pre moguće nakon prijema takvog obaveštenja, Izvođač će podneti Nadzornom organu predlog koji će sadržati sledeće: 
(am) opis radova, ukoliko ih ima, koji će biti izvedeni ili mera koje će biti preduzete, kao i program izvršenja; i
(an) sve neophodne modifikacije programa implementacije radova ili obaveza koje Izvođač ima po Ugovoru; i

(ao) eventualna prilagođavanja ugovornih cena, u skladu sa odredbama Člana 37.

37.4. Nakon prijema predloga Izvođača, kao što je navedeno u Članu 37.3, Nadzorni organ će, nakon konsultacija sa Ugovornim Telom, a tamo gde je to moguće i sa Izvođačem, što je pre moguće odlučiti da li će modifikacije biti izvršene ili ne. Ukoliko Nadzorni organ odluči da će modifikacije biti izvršene, izdaće naredbu nadležnog organa koja će potvrditi izvršenje modifikacija po cenama i uslovima datim u predlogu koji je podneo Izvođač, a vezano za Član 37.3 ili po modifikaciji koju je izvršio Nadzorni organ u skladu sa Članom 37.5. 
37.5. Cene modifikacija koje naloži Nadzorni organ u skladu sa Članovima 37.2 i 37.4 će biti utvrđene od strane Nadzornog organa, i to u skladu sa sledećim principima:

(ap) ukoliko su radovi sličnog karaktera i izvode se pod sličnim uslovima kao i radovi koji su navedeni u predmeru radova ili listi cena, oni će biti naplaćeni po istim cenama koje se nalaze u navedenim dokumentima;
(aq) ukoliko radovi nisu sličnog karaktera ili se ne izvode pod sličnim uslovima, cene u Ugovoru će biti korišćene kao osnova za procenu, u razumnoj meri, a ukoliko to nije moguće, Nadzorni organ će napraviti korektnu procenu cena;
(ar) ukoliko priroda radova ili iznos modifikacije koja se odnosi na deo ili celinu Ugovora bude takva da, po mišljenju Nadzornog organa, cena koja stoji u Ugovoru za svaku stavku zbog modifikacije postane nerealna, onda će Nadzorni organ fiksirati cene na način koji on smatra odgovarajućim i adekvatnim;
(as) ukoliko je do modifikacije došlo usled propusta ili kršenja Ugovora od strane Izvođača, sve dodatne troškove takve modifikacije će snositi Izvođač. 
37.6. Nakon prijema naredbe nadležnog organa kojom se zahteva modifikacija, Izvođač će nastaviti da izvršava modifikaciju i biće obavezan, po ovim Opštim Uslovima da postupi kao da su modifikacije navedene u Ugovoru. Radovi neće biti odlagani da bi se dobilo u vremenu za dobijanje odobrenja za produžetak radova ili usklađivanje ugovorne cene. Tamo gde je naredba za modifikacijom izdata pre usklađivanja cena, Izvođač će će voditi evidenciju o troškovima modifikacije i količini utrošenog vremena. Takva evidencija će biti data Nadzornom organu na inspekciju u svako, razumno, doba. 

37.7. Ukoliko pri privremenom prijemu povećanje ili smanjenje ukupne vrednosti radova, usled naredbe nadzornog organa ili drugih okolnosti koje nisu prouzrokovane greškom Izvođača, pređe 15% od inicijalne ugovorne cene (ili modifikovane, što će stajati u prilogu), Nadzorni organ će, nakon konsultacija sa Ugovornim Telom i Izvođačem, odrediti dodatna plaćanja ili umanjenja ugovorne cene do kojih je došlo kao posledica primene Člana 37.5. Tako utvrđen iznos će biti zasnovan na iznosu po kom povećanje ili umanjenje vrednosti radova prelazi 15%. Nadzorni organ će obavestiti Ugovorno Telo i Izvođača o iznosu, a ugovorna cena će biti usklađena u skladu s tim. 
37.8. Modifikacije Ugovora koje nisu pokrivene naredbom nadzornog organa moraju dobiti svoj formalni oblik kroz Prilog Ugovoru, koji će potpisati sve strane. Obaveštenja o Izvođačevoj promeni adrese ili bankovnog računa mogu biti sačinjena u pisanoj formi i prosleđena Ugovornom Telu. Sve modifikacije Ugovora moraju poštovati opšte principe navedene u  Praktičnom vodiču za ugovorne procedure spoljnih aktivnosti Evropske Komisije (izdanje 2008). 

Član 38:  Obustavljanje radova
38.1. Izvođač će, po naredbi Nadzornog organa, obustaviti napredak radova ili dela radova na period i na način koji Nadzorni organ smatra neophodnim.  
38.2. Tokom perioda obustave radova, Izvođač će preduzeti sve mere zaštite radova, postrojenja, opreme i samog gradilišta od propadanja, gubitaka ili štete. Dodatni troškovi do kojih može doći, a vezani su za mere zaštite, će biti dodati na ugovornu cenu, osim ukoliko je do obustave došlo usled: 
(at) delovanja suprotnog navedenom u Ugovoru; ili 
(au) propusta Izvođača; ili
(av) normalnih klimatskih uslova na gradilištu; ili
(aw) neophodnosti bezbednosti i pravilnog izvođenja radova ili njihovih delova ukoliko takva neophodnost ne potiče od postupka ili propusta Nadzornog organa ili Ugovornog tela, ili od vanrednih rizika koji su navedeni u Članu 21.
38.3. Izvođač neće imati pravo na dodatke u odnosu na ugovornu cenu ukoliko, u roku od 30 dana nakon datuma prijema naredbe o obustavljanju radova, ne obavesti Nadzorni organ o svojoj nameri da izvrši takva potraživanja. 
38.4. Nakon konsultacija sa Ugovornim Telom i Izvođačem, Nadzorni organ će utvrditi dodatna plaćanja i/ili produžetak perioda radova koji će biti dat Izvođaču ukoliko takav zahtev, po mišljenju Nadzornog organa, bude korektan i razuman. 
38.5. Ukoliko period obustavljanja radova traje duže od 180 dana, a do obustave nije došlo usled propusta Izvođača, onda Izvođač može, uz slanje obaveštenja Nadzornom organu, tražiti dozvolu da nastavi sa radovima u roku od 30 dana ili otkazati Ugovor. 
matrijali i izrada
Član 39:   Dnevnik rada 
39.1. Dnevnik rada, osim ako suprotno nije propisano Posebnim uslovima, biće vođen na licu mjesta a od strane Supervizora, koji će u njega unositi najmanje sledeće informacije:
(ax) Vremenski uslovi, prekid rada usled vremenskih nepogoda, radni sati, broj i vrsta zaposlenih radnika na licu mjesta, nabavljeni materijali, oprema u upotrebi, oprema koja nije u ispravnom stanju, testovi obavljeni na licu mjesta, poslati uzorci, nepredviđene okolnosti kao i nalozi data Izvođaču;
(ay) Detaljne izvještaje o svim kvalitativnim i kvantitativnim elementima obavljenog posla i nabavljenog i iskorišćenog materijala, mogućnost provjere na licu mjesta i relevantne kalkulacije plaćanja koja treba obaviti Izvođaču.
39.2. Izvještaji će biti forma integralnog dijela dnevnika rada ali mogu, gdje je to moguće, biti registrovani kao odvojeni dokumenti. Tehnička pravila za pravljenje izvještaja će biti određena Posebnim uslovima.

39.3. Izvođač treba da obezbijedi da su izvještaji sačinjeni pravovremeno i u skladu sa Posebnim uslovima, u pogledu rada, usluga i materijala koji ne mogu biti izmjereni ili verifikovani naknadno; ako ne obavi to, on će prihvatiti odluke Supervizora, osim ako o svom trošku ne pruži suprotne dokaze.
39.4. Unešene stavke u dnevnik rada kako radovi budu napredovali, biće potpisane od strane Supervizora ili njegovog predstavnika. Ako se Izvođač ne slaže, on će svoje stavove poslati Supervizoru u roku od 15 dana nakon dana kada unosa ili dana kada su izvještaji sa kojima se neslaž registrovani. Ako ne potpiše ili podnese njegove stavove u dozvoljenom roku, Izvođač će biti u obavezi da se složi sa naznakama  prikazanim u dnevniku. Izvođač može da pregleda dnevnik rada u bilo koje vrijeme i može bez uklanjanja dokumenata napraviti ili dobiti kopiju unešenih stavki za koje smatra da su neophodne za svoje informacije.
39.5. Izvođaćč će po zahtjevu, dati informacije Supervizoru koje su potrebne za uredno vođenje dnevnika rada.
Član 40:  Porijeklo i kvalitete radova i materijala 
40.1. Sve nabavke i materijali koji će biti ugrađeni ili koji su traženi za radove imaće svoje porijeklo iz podobne zemlje izvora kako je definisano Pozivom za tender i Posebnim uslovima. 
40.2. Radovi, komponente i materijali će biti u skladu sa specifikacijama, crtežima, istraživanjima, modelima, uzorcima, obrazcima i drugim zahtjevima iz ugovora koji će biti na raspolaganju Ugovornom autoritetu i Supervizoru u svrhe identifikacije tokom perioda izvođenja radova.
40.3. Svaki preliminarni tehnički prijem predviđen Posebnim uslovima biće predmet  zahtjeva poslatog Supervizoru od strane Izvođača. Zahtjev mora da sadrži naziv ugovora, serijski broj i mjesto gdje će se održati prijem, po potrebi. Komponente i materijali navedeni u zahtjevu moraju biti potvrđeni od strane Supervizora kako bi se odgovorilo zahtjevima prijema prije njihove ugradnje u radove.
40.4.  Čak i ako su materijali ili elementi koji treba da se koriste tokom radova ili tokom proizvodnje komponenti tehnički prihvaćeni na ovaj način, oni još uvijek mogu biti odbijeni i moraju biti zamijenjeni odmah od strane Izvođača ako dalja ispitivanja otkriju defekte ili greške. Izvođaču se može dati šansa da popravi ili napravi dobre materijali i elemente koji su bili odbijeni, ali takvi materijali i stavke će biti prihvaćeni za ugradnju tokom radova samo ako su popravljeni i napravljeni na dobar način koji zadovoljava Supervizora.
Član 41:  Inspekcija i testiranje 
41.1. Izvođač mora obezbijediti da su materijali i komponente dostavljeni na licu mjesta u vrijeme koje omogućava Supervizoru da nastavi sa prihvatanjem komponenti i materijala. Izvođač je u obavezi da potpuno razumije poteškoće sa kojima će se susresti tokom ovog dijela, i neće mu biti dozvoljen nijedan osnov za odlaganje ispunjenja svojih obaveza. 
41.2. Supervizor će imati pravo, bilo lično ili njegov agent, da istraže, ispitaju, izmjere i testiraju komponente, materijale i izrade i da provjere progres pripreme, izrade ili proizvodnje bilo čega što je pripremljeno, izrađeno ili proizvedeneo za dostavku po ovom ugovoru kako bi se odredilo da li su komponente, materijali i izrade traženog kvaliteta i kvantiteta. Ovo će se desiti na mjestu proizvodnje, izrade, pripreme ili na licu mjesta na gradilištu ili na drugim mjestima kako može biti određeno ugovorom.
41.3.  Za potrebe takvog testiranja i inspekcije, Izvođač će:
(az) Obezbijediti Supervizoru blagovremenu i besplatnu pomoć, probne uzorke, djelove, mašine, opremu, alate ili materijale i radnu snagu kako je obično potrebno za inspekciju i testiranje;
(ba) Dogoviriti se sa Supervizorom o mjestu i vremenu testiranja;
(bb) Dati pristup Supervizoru u svako razumno vrijeme na mjesto gdje će se sprovesti testiranja.
41.4.  Ako Supervizor nije prisutan na datum dogovoren za testiranje, Izvođač može, osim ako drugačije nije Supervizor dao instrukcije, nastaviti sa testiranjem, koje će se smatrati da je obavljeno uz prisustvo Supervizora. Izvođač će nakon toga propisno proslijediti kopije rezultata testova Supervizoru će, ako nije prisustvovao testiranju, biti obavezan rezultatima testa.

41.5.  Kada kompanije i materijali prođu test propisan članom41, Supervizor će Supervizor će obavijestiti izvođača ili odobriti sertifikovanje procedure u tom pravcu. 

41.6.  Ako se Supervizor i izvođač ne slože oko rezultata testa, jedan drugom će dati izjavu o svom stavu  u roku od 15 dana nakon nastanka takvog neslaganja. Supervizor ili Izvođač mogu tražiti da se takvi testovi ponove pod istim uslovima i okolnostima ili ako jedna strana to traži, da to bude ekspert koji će biti odabran zajedničkim pristankom. Svi izvještaji o testovim biće dostavljeni Supervizoru koji će bez odlaganja poslati rezultate Izvođaču. Rezultati ponovnog testiranja će biti konačni. Troškove ponovnog testiranja će snositi ona strana čiji su stavovi dokazani kao pogrešni ponovnim testiranjem. 
41.7.   U obavljanju svojih dužnosti, Supervizor i sve osobe koje je on ovlastio, otkriće samo onim osobama koje imaju pravo da znaju,  informacije koje je dobio svojom inspekcijom i testiranjem metoda izrade i rada na preuzetim obavezama. 
Član 42:   Odbijanje
42.1.  Komponente i materijali koji nisu određenog kvaliteta biće odbijeni. Poseban oznaka može biti primijenjena na odbijene komponente i materijale. Ovo nije s ciljem mijenjanja  mijenjala  ili da bi se uticalo na njihovu komercijalnu vrijednost. Odbijene komponente i materjiali treba da se uklone sa sa gradilišta od strane Izviđača u roku koji naznači Supervizor a troškove i rizik za to snosi izvođač. Svi  radovi koji uključe odbijene komponente ili materijale biće odbijen.  .
42.2.  Supervizot će tokom radova i prije nego radovi budu završeni, imati moć da naloži ili odluči o:
(bc) Uklanjanje sa gradilišta u određenim vremenskim rokovima koji mogu biti navedeni u nalogu, svih komponenti i materijala koji po mošljenju Supervizora nisu u skladu sa ugovorom;
(bd) Zamjeni za prave i odgvoarajuće komponente i materijale, ili 
(be) Rušenje i odgovarajuće ponovno izvršenje ili zadovoljavajuću popravku, bez obzira na prethodne testove istih ili privremena plaćanja,  bilo kog posla Izvođača za koji je on odgovoran i koji u pogledu komponenti, materijala, izrade ili dizajna nije po mišljenju Supervizora u skladu sa ugovorom.
42.3.  Supervizor će, što je prije praktično i razumno moguće, dati Izvođaču obavještenje u pisanoj formi o njegovoj odluci precizirajući pojedinosti o navodnim defektima.
42.4.  Izvođač će punom brzinom i o svom trošku popraviti defekte koji su tako naznačeni. Ako izvođač ne postupi u skladu sa ovim nalogom, Ugovorni autoritet će imati pravo da zaposli druge osobe da obave te poslove i svi troškovi toga mogu od strane Ugovornog autoriteta bidi oduzeti od novca koji je za ili koji će biti namijenjen za Izvođača.
42.5. Odredbe Člana 42 neće uticati na pravo Ugovornog autoriteta da podnese zahtjev na osnovu Članova 36 i 63.

Član 43:   Vlasništvo nad postojenjima i materijalima  
43.1. Sva oprema, privremeni radovi, postrojenja i materijali koje obezbijedi Izvođač, smatraće se isključivo namijenjenim za izvršenje radova i Izvođač neće uklanjati ni njih ni njihove djelove, osim u svrhe premještanja istih sa jednog dijela gradilišta na drugi, bez pristanka Supervizora. Takav pristanak, ipak, neće biti potreban za angažovana vozila za prevoz osoblja, radne snage, opreme, privremenih radova, postrojenja i materjala do i od gradilišta.
43.2. Posebnim uslovima se može odrediti da sva oprema, privremeni radovi, postrojenja i materijali na gradilištu, koje posjeduje Izvođač ili bilo koja kompanija nad kojom Izvođač ima upravljački interes, tokom izvršenja radova, budu:
(bf) Dodijeljeni ugovornom autoritetu; ili
(bg)  Predmet zaloge u korist Ugovornog autoriteta; ili 
(bh) Predmet bilo kakvog drugog angažmana vezanog za prioritetne interese ili bezbjednost .
43.3.   U slučaju raskida ugovora u skladu sa Članom 63 zbog kršenja ugovora od strane izvođača, Ugovorni autoritet će imati pravo da koristi opremu, privremene radove, postrojenja i materijale na gradilištu s ciljem završetka radova.

43.4.  Bilo koji sporazum Izvođača za iznajmljivanje opreme, privremenih radova, postrojenja ili mataerijala donešenih na gradilište, sadržaće odredbu da na pisani zahtjev Ugovornog autoriteta u roku od 7 dana od datuma kada je raskid na snazi u skladu sa Članom 64,  i Ugovorni autoritet preuzima sve obaveze zakupljivanja istih od tog dana, vlasnik će o tog datuma iznajmiti tu opremu, privremene radove, postrojenje ili materijale Ugovornom autoritetu po istim uslovima po kojima ih je iznajmio Izvođač, osim što će Ugovorni autoritet ima pravo da dozvoli njihovu upotrebu bilo kom  Izvođaču koga on zapošljava za završavanje radova iz Člana 64.3.
43.5.  Nakon prekida ugovora prije završetka radova, Izvođač će ispostaviti Ugovornoma utoritetu svako postrojenje, privremene radove, opremu ili materijale, vlasništvo koje je povjereno ugovornoma utoritetu ili onokoje je učinjeno predmetom zaloge u skladu sa članom 43.2. Ako on ne uspije da to uradi, Ugovorni autoritet može preduzeti odgovarajuće mjere, koje smatra da odgovaraju cilju dobijanja u posjedstvo takvog postrojenja, privremenih radova, opreme ili materijala i da na taj način naplati troškove takve radnje od Izvođača. 
PLAĆANJA 
Član 44:   Opšti principi 
44.1. Uplate će biti obavljene u evrima ili nacionalnoj valuti kako je precizirano Posebni uslovima. Posebni uslovi će odrediti administrativne ili tehničke uslove upravljanja plaćanjima predfinansiranja, privremenim i/ili konačnim plaćanjima obavljenim u skladu sa Opštim uslovima. 
44.2. Isplate Ugovornog autoriteta biće obavljene prema bankovnom računu navedenom u finansijskoj identifikacionoj formi ispunjenoj od strane Izvođača. Ista forma, aneks zahtjeva za plaćanje mora se koristiti za prijavu promjene bankovnog računa. 
44.3. Plaćanja Izvođaču iznosa obaveznog po svakoj potvrdi o privremenom plaćanju i završnim stanjem na računu izdatim od strane Supervizora biće obavljena od strane Ugovornog autoriteta u roku od 90 dana od dana kada je takva potvrda o stanju izdata od  strane Ugovornog autoriteta. Datum plaćanja je datum na koji se zaduđuje račun institucije koja plaća. Potvrda o plaćanju neće biti prihvatljiva ako jedan ili više ključnih zahtjeva nije ispunjeno.
44.4. Period iz člana 44.3 može biti suspendovan obavještavajući izvođača da potvrda o plaćanju ne može biti ispunjena jer suma nije dospjela jer određena suštinska dokumenta nisu dostavljena ili zato što postoji dokaz da trošak nije opravdan. U ovom drugom slučaju, može se sprovesti inspekcija na gradilištu u svrhe dalje provjere. Izvođač će pružiti razjašnjenja, modifikacije ili dalje informacije u roku od 30 dana od dana kada je od njega traženo da to uradi. U roku od 30 dana od dana prijema razjašnjenja, Supervizor će odlučiti i izdati ako je potebno revidiranje završnog stanja računa i period plaćanja će nastaviti da teče od tog datuma.
44.5. Izvođač preuzima obavezu da vrati svaki iznos koji mu je plaćen preko konačnog iznosa kojim zadužuje Ugovorni autoritet prije roka naznačenog u zaduženju a što je 45 dana od dana izdavanja napomene. 
Ako Izvođač ne vrati novac u roku postavljenom od strane Ugovornog autoriteta, Ugovorni autoritet može (osim ako Izvođač nije vladin sektor ili javno tijelo države članice Evropske unije) povećati iznose kojima zadužuje, dodajući kamatu: 

-  po rediskontnoj stopi koju primjenjuje centralna banka zemlje Ugovornog autoriteta ako su plaćanja u valuti te zemlje;

- po stopi koju primjenjuje Evropksa centralna banka na svoje glavne transakcije u evrima, kako je objavljeno u Službenom listu Evropske unije, C sektor, gdje su plaćanja u evrima,

U prvom danu mjeseca u kom je isteklao vremenski rok, plus tri i po procentna poena. Zatazne kamatne stope nastaju tokom vremena koje nastaje između datuma isteka roka za plaćanje određenog od strane Ugovornog autoriteta i datuma na koji je stvarno obavljeno plaćanje. Sva djelimična plaćanja će prvo pokriti kamate ovako ustanovljene.
Iznosi koji treba da se vrate Ugovornoma utoritetu mogu se poravnati sa onim iznosima koji treba da se plate Izvođaču. Ovo neće uticati na pravo strana da se dogovore o plaćanju u ratama. Bankarske provizije za vraćanje novca Ugovornom autoritetu biće u potpunosti na teret Izvođača.  . 

44.6
Tamo gdje je potrebno Evropksa unija može kao donator zamijeniti sebe sa Ugovornim autoritetom.

Član 45:   Privremena vrijednost ugovora
45.1. U izuzetnim slučajevima, kada je dodijeljena privremena vrijednost ugovora, iznosi koji se plaćaju po ugovoru biće izračunati kako slijedi:
(bi) Kao i za ugovore o dodatnim troškovima iz Člana 49.1 (c); ili
(bj) Inicijalno na osnovu privremenih cijena i, posto su uslovi sprovođenja ugovora poznati, kako za ugovore o ukupnoj sumi ili ugovore po jediničnoj cijeni u skladu sa Članom 49.1 (a) ili (b) ili kao što je za hibridne ugovor.
45.2. Izvođač će pružati informacije koje Ugovorni autoritet ili Supervizor mogu razumno tražiti vezano za bilo koje pitanje iz ugovora u svrhe kalkulacija. Tamo gdje se dogovori ne mogu postići o procjeni radova, iznose koje treba uplatiti odrediće Supervizor.

Član 46:  Predfinansiranje
46.1. Ako je tako određeno Posebnim uslovima, predfinansiranje će biti odobreno Izvođaču, na njegov zahtjev, za radnje vezane za inplementacijom zadataka, u slučajevima nabrojanimj u nastavku:

(bk) Kao paušalan iznos unaprijed omogućavajući mu da pokrije troškove započinjanja ugovora;

(bl) Ako daje dokaz zajljučenja ugovora za kupovinu ili narudžbinu materijala, postrojenja, opreme, mašina ili alata za izvršenje ugovora, ili za bilo koji drugi ključan prethodni trošak kao što su nabavka patenta ili troškovi studije.
46.2. Posebni uslovi će odrediti iznos predfinansiranja koji neće preći 10% početne cijene ugovora za paušalnu sumu iz Člana 46.1 (a) i 20% cijene ugovora za sva druga predfinansiranja iz Člana 46.1 (b).
46.3.  Nikakvo predfinansiranje neće biti odobreno do:
(bm) Zaključivanja ugovora;

(bn) Obezbjeđivanja Ugovornom autoritetu procedure o garanciji za izvođenje radova u skladu sa Članom 15; i 
(bo) Obezbjeđivanja Ugovornom autoritetu od strana Izvođača odvojene garancije o direktnoj odgovornosti, u formatu datom u ovom ugovoru, za cijeli iznos predfinansiranja, ako ovo plaćanje ne prelazi 150.000 EUR, od institucija iz člana 15.3, što će ostati na snazi dok se cijela suma predfinansiranja ne otplati od strane Izvođača a iz privremenih plaćanja iz ovog ugovora. Kada je Izvođač javno tijelo, obaveza za odvojenom garancijom o direktnoj odgovornosti može biti ukinuta  u zavisnosti od procjene rizika.
46.4. Izvođač će koristiti predfinansiranje isključivo za radnje koje su povezane sa inplementacijom zadataka. Ako Izvođač zloupotrijebi bilo koji dio predfinansiranja, postaće zaduženje i za vraćanje odmah i dalje uplate predfinansiranja mu neće biti omogućene.

46.5. Ako garancija za predfinansiranje prestane da bude važeća i Izvođač ne uspije da je obnovi, ili odbijanje jednako iznosu predfinhansiranja može biti učinjeno od strane ugovornog autoriteta a od svih budućih plaćanja izvođaču u skladu sa ugovorom, ili Ugovorni autoritet može primijeniti odredbe Člana 15.6.
46.6. Ako je ugovor raskinut iz bilo kog razloga, garancije koje obezbjeđuju predfinansiranje mogu biti  odmah pokrenute kako bi se otplatio iznos predfinansiranja koji još uvijek duguje Izvođač i onaj koji je garancija neće odlagati uplatu ili protiviti se iz bilo kog razloga.
46.7. Garancija o predfinansiranju određena Članom 46 biće oslobođena kada predfinansiranje bude otplaćeno..
46.8.  Dalji uslovi i procedure za odobrenje i predfinansiranje biće određene Posebnim uslovima.
Član 47:   Zadržavanje novca
47.1. Suma koja će biti zadržana od privremenog plaćanja putem garancije kako bi se ispunile obaveze Izvođača tokom perioda odgovornosti od defekata, i detaljna pravila upravljanja tom garancijom, biće propisani Posebnim uslovima, uzimajući u obzir da taj iznos neće, ni u kom slučaju, preći 10% od cijene ugovora.
47.2.  Pod uslovom da odobri Ugovorni autoritet, Izvođač može, ako tako želi, zamijeniti , ne kasnije od datuma određenog za otpočinjanje radova, ove zadržane sume garancijama o zadržavanju izdate u skladu sa Članom 15.3.

47.3.  Zadržane sume ili garancije o zadržavanju će biti oslobođene u roku od 45 dana od dana izdavanja potpisanog završnog stanja na računu iz Člana 51.
Član 48:  Revizija cijene
48.1. Osim ako nije drugačije određeno Posebnim uslovima, i izuzev kako je određeno Članom 48.4 ugovor će imati fiksnu cijenu koja neće biti revidirana.
48.2.  Tamo gdje u skladu sa ugovorom cijene mogu biti revidirane, takva odredba će uzeti u obzir varijacije u cijenama značajnih lokalnih i spoljnih elemenata koji služe kao osnova za kalkulacije tenderske cijene, kao što su radna snaga, usluge, materijali i porudžbine kao i naplate određene zakonom ili propisima. Detaljnija pravila za reviziju biće određena Posebnim uslovima.
48.3.  Cijene sadržane u tenderu Izvođača, smatraće se:
(bp)  Da su određene na osnovu uslova koji su na snazi 30 dana prije poslednjeg datuma određenog za podnošenje tenderske dokumentacije; ili direktnim sporazumnim ugovorima, na dan ugovora;
(bq)  Da se uzelo u obzir zakonodavstvo i relevantni poreski aranžmani primjenjivi na datum određen Članom 48.3 (a).

48.4. U slučaju promjena ili unvođenja nacionalnog ili državnog statuta, uredbe, dekreta ilid rugog zakona ili bilo kakve regulative ili podzakona od strane bilo lokalnih ili drugih javnih vlasti, nakon datuma navedenog u Članu 48.3 koji izaziva promjene u ugovornom odnosu između strana u ugovoru, Ugovorni autoritet i izvođač će se konsultovati o tome kako najbolje nastaviti dalje u skladu sa ugovorom, i mogu kao rezultat takve konsultacije odlučiti da:

(br) Modifikuju ugovor; ili 
(bs) Da jedna strana plati drugoj za nastali disbalans; ili 
(bt)  Da prekinu ugovor zajedničkim pristankom.
48.5.  U slučaju odlaganja inplementacije zadatakaza za koji je odgovoran Izvođač, indeksi  koje treba razmotritit za reviziju cijena tokom perioda odlaganja biće najbolje za Ugovorni autoritet da to bude između onih primijenjenih na poslednjoj privremenoj potvrdi izdatoj za zadatke inplementirane tokom perioda inplementacije zadataka i onih revidiranih do privremenog prihvatanja radova.

Član 49:   Mjerenja
49.1.  Sledeće metode će se primijenjivati za procjenjivanje ugovora o radovima:
(bu) Za ugovore o paušalnoj sumi, iznos koji treba platiti u skladu sa ugovorom biće određen na osnovu analize opšte cijene ugovora, ili na osnovu analize troškova kako procenat cijene ugovora korespondira završenoj fazi radova. Tamo gdje su stavke praćene kvantitetom, to će biti čvrsta količina za koju je izvođač podnio cijenu koja sve uključuje, i biće plaćena bez obzira na stvarnu količinu obavljenih radova.
(bv) Za ugovore sa jediničnijm cijenama:

(i) Iznos po ovom ugovoru biće izračunat primjenjujući jedinične stope na količine stvarno sprovedene za određene stavke, u skladu sa ugovorom;

(ii) Količine određene predračunom biće procijenjene količine radova, što neće biti uzeto kao stvarna ili ispravna količina radova koje treba sprovesti od strane Izvođača u ispunjavanju njegovih obaveza iz ugovora;

(iii) Supervizor će odrediti mjerenjem stvarne količine obavljenog posla od strane Izvođača i količine će biti plaćene u skladu sa Članom 50. Osim ako drugačije nije propisano Posebnim uslovima, neće biti napravljeno dodataka na stavke iz proračuna osim kao rezultata modifikacije u skladu sa Članom 37 ili drugim odredbama ugovora koje obavezuju Izvođača na dodatna plaćanja;
(iv) Supervizor će, kada mu je potrebno da izmjeri bilo koji dio radova, dati razumnu napomenu Izvođaču na prisustvuje ili da pošalje kvalifikovanog agenta da ga predstavlja. Izvođač ili njegov agent će pomoći Supervizoru u obavljanju mjerenja i snabdjeće Supervizora sa svim pojedinostima koje on traži. Ako Izvođač ne prisustvuje ili ako ne pošalje nekog zamjenika, mjerenje koje sprovede supervizor ili odobri biće obavezujuće za;
(v) Radovi će biti mjereni uneto iznosima, bez obzira na opšte ili lokalne običaje osim ako drugačije nije određeno ugovorom.
(bw) Za ugovore o dodatnim troškovima, iznos duga po ugovoru biće određen na osnovu stvarnih troškova sa dogovorenim dodatkom za opšte troškove i profit. Posebni uslovi će odrediti informaciju koju Izvođač treba da dostavi Supervizoru u svrhe određene Članom 49.1 (c) i način na koji će se dostaviti.

49.2. Tamo gdje stavka iz ugovora je prikazana kao „privremenu“ privremena suma ostavljena sa strane za to neće biti uzeta u obzir kod kalkulacija procenata iz Člana 37.

Član 50:   Privremena plaćanja
50.1.  Osim ako nije drugačije određeno Posebnim uslovima, Izvođač će podnijeti prijavu za privremeno plaćanje Supervizoru na kraju svakog perioda iz Člana 50.7. u formi odobrenoj od Supervizora. Prijava će sadržati sledeće stavke, ako je primjenjivo:
(bx) Procijenjenu vrijednost ugovora stalnih radova inplementiranih do kraja perioda o kom je riječ;
(by) Iznos koji odražava sve revizije cijena iz Člana 48;
(bz) Iznos koji treba da se povuče kao suma koja se zadržava iz člana 47;
(ca) Svaki kredit i/ili zaduženje za period o kom je riječ vezan za postrojenja i materijala na gradilištu koji su namijenjeni za, ali još ne inkorporirani, u stalne radove u iznosu i po uslovima određenim Članom 50.2;
(cb) Iznos koji treba da se oduzme na osnovu otplate predfinansiranja određenog odredbama Člana 46; i
(cc) Svaku drugu sumu za koju Izvođač može biti odgovoran u skladu sa ugovorom.
50.2.  Izvođač će biti odgovoran za one sume za koje Supervizor smatra odgovarajućim u smislu postrojenja i materijala namijenjenih za, ali još ne inkorporiranih u stalne radove, pod uslovom da:

(cd) Postrojenja i materijali u skladu sa specifikacijama za stalne radove su dati u grupama i na način koji može biti prepoznat od strane Supervizora;
(ce) Takvi materijali i postrojenja su dostavljeni na gradilište i propisno uskladišteni i zaštićeni od gubitala ili šteta ili propadanja a na zadovoljstvo Supervizora;
(cf) Evidencija Izvođača o opremi, nalozima, računima i upotrebi postrojenja i materijala  u skladu sa ugovorom se srži na način odobren od strane supervizora i takva evidencija je dostupna inspekciji Supervizora; 
(cg) Izvođač podnosi sa svojim izjavom, procijenjenu vrijednost postrojenja i materijala na gradilištu zajedno sa dokumentacijom koju može tražiti Supervizor u svrhe procjene postrojenja i materijala i pružajući dokaze o vlasništvu i plaćanju istog; i 
(ch)  Gdje posebni uslovi tako odrede, vlasništvo nad postrojenjima i materijalima iz Člana 43 smatraće se povjerenim Ugovornom autoritetu.  
50.3.  Odobrenje Supervizora za sve potvrde o privremenom plaćanju vezanim za postrojenja i materijale iz Člana 50 biće bez uticaja na sprovođenje ovlašćenja Supervizora iz ugovora da odbije postrojenje ili materijal koji nisu u skladu sa odredbama ugovora. 
50.4. Izvođač će biti odgovoran za bilo koji gubitak ili štetu, i za troškove lagerovanja i rukovanja postrojenjima i materijalima na gradilištu i za dodatno osiguranje koje može biti potrebno da bi pokrilo rizik od gubitka ili štete iz bilo kog razloga.
50.5.  U roku od 30 dana od prijema aplikacije za privremeno plaćanje, biće odobreno ili izmijenjeno na način da, po mišljenju Supervizora, prijava oslikava iznos za Izvođača u skladu sa ugovorom. U slučajevima kada postoji razlika u mišljenju kao što je vrijednost neke stavke, stav Supervizora će prevagnuti. Za određivanje iznosa za Izvođača, Supervizor će u roku istih 30 dana, izdati i prenijeti Ugovornom autoritetu nalog za plaćanje i Izvođači na informisanje, potvrdu o privremenom plaćanju za iznos koji je za izvođača i informisaće Izvođača o radovima za koje je učinjeno plaćanje.
50.6.  Supervizor može, potvrdom o privremenom plaćanju, napraviti bilo kakve ispravke ili modifikacije za bilo koje prethodne potvrde izdate od njega i imaće ovlašćenje da modifikuje procjenu ili povuče izdavanje potvrde o privremenom plaćanju ako radovi ili bilo koji dio njih nije sproveden na njegovo zadovoljstvo.
50.7. Osim ako Posebni uslovi ne određuju drugačije, frenkventnost treba da bude jedno privremeno plaćanje mjesečno.

Član 51:   Završno stanje računa
51.1.  Osim ako nije drugačije propisano Posebnim uslovima, Izvođač će ne kasnije od 90 dana nakon izdavanja sertifikata o konačnom prihvatanju iz Člana 62, podnijeti Supervizoru nacrt završnog stanja računa sa pratećom dokumentacijom pokazujući detaljno vrijednosti obavljenih poslova u skladu sa ugovorom, zajedno sa svim daljim sumama koje Izvođač smatra da treba da mu se plate u skladu sa ugovorom kako bi omogućili Suprevizoru da pripremi završno stanje računa. 
51.2.  U roku od 90 dana nakon primanja nacrta završnog stanja na računu i svih informacija razumno traženih za verifikaciju, supervizor će pripremiti konačnu izjavu o stanju na računu, koja određuje:

(ci) Iznos koji je po njegovom mišljenju konačno prispijeće po ugovoru; i 
(cj) Nakon utvrđivanja iznosa koji su prethodno plaćeni od strane ugovornog autoriteta i svih suma za koje je Ugovorni autoritet u obavezi da plati po ugovoru, bilans ako ga ima, prispijeća Ugovornog autoriteta prema Izvođaču, ili Izvođača prema ugovornom autoritetu, kao što može biti slučaj.
51.3.  Supervizor će izdati Ugovornom autoritetu ili njegovom ovlašćenom zastupniku, i Izvođaču konačno stanje na računu prikazujući konačan iznos na koji Izvođač ima pravo u skladu sa ugovorom. Ugovorni autoritet ili njegov ovlašćeni predstavnik i Izvođač će potpisati konačno stanje na računu kao priznavanje pune i konačne vrijednosti inplementiranih radova u skladu sa ugovorom i blagovremeno će podnijeti potpisanu kopiju Supervizoru. Ipak, konačno stanje na računu neće uključivati iznose koji su u sporu i koji su predmet pregovaranja, mirenja, arbitraže ili  parnice.
51.4.  Konačno stanje na računu potpisano do strane Izvođača, sačinjavaće pismenu izjavu o isplati isplati Ugovornog autoriteta potvrđujući da ukupan iznos u završnom stanju računa predstavlja potpuno i konačno zaključivanje svih novčanih prispijeća Izvođaču u skladu sa ugovorom, osim onih iznosa koji su predmet mirnog rješavanja, arbitraže ili parnica. Ipak, ovakve iplate će biti na snazi samo nakon svih uplata koje su u sladu sa završnim stanjem na računu i kada je garancija o izvođenju radova iz Člana 15 vraćena Izvođaču.
51.5.  Ugovorni autoritet neće biti odgovoran Izvođaču za pitanja ili stvari koje nastaju, a u skladu sa ugovorom ili izvršenjem radova, osim ako Izvođač nije uključio zahtjev s tim u vezi u njegovom nacrtu konačnog stanja računa..
Član 52:   Direktna plaćanja podizvođaču
52.1.  Kada Supervizor primi zahtjev od Podizvođača propisno odobrenog u skladu sa Članom 7 o tome da Izvođač nije ispunio finansijske obaveze vezane za Podizvođača, Supervizor će obavijestiti Izvođača da ili plati podizvođača ili da ga informiše o tome zašto plaćanje ne treba da bude obavljeno. Ako takvo plaćanje ne treba da bude obavljeno ili nisu dati razlozi u naznačenom roku, Supervizor može, nakon uvjeravanja da su radovi obavljeni, potvrditi i Ugovorni autoritet će traženi iznos Podizvođača odbiti od sume koja je preostala za Izvođača. Izvođač će biti u potpunosti odgovoran za radove za koje je urađeno direktno plaćanje.
52.2. Ako Izvođač da adekvatne razloge za odbijanje dijela ili potpunog duga koji traži podizvođač, Ugovorni autoritet će platiti podizvođaču one sume koje nisu u sporu. Sume koje traži podizvođač za koje je Izvođač dao adekvatne razloge odbijanja plaćanja, platiće Ugovorni autoritet samo nakon što strane dođu do mirnog rješenja, ili nakon odluke arbitara ili nakon presude suda koja je data na uvid Supervizoru.
52.3.  Direktna plaćanja podizvođaču neće preći vrijednost cijene ugovora za izvedene usluge od strane podizvođača za koje traži plaćanje; vrijednost cijene ugovora će biti izračunata ili procijenjena na osnovu predračuna, cjenovnika ili analize paušalne sume.
52.4.  Direktna plaćanja podizvođaču biće u potpunosti plaćena u nacionalnoj valuti zemlje u kojoj se sprovodi ugovor ili dijelom u toj nacionalnoj valuti i dijelom u stranoj valuti, u skladu sa ugovorom.
52.5. Direktna plaćanja podizvođaču obavljena u stranoj valuti, biće izračunata u skladu sa Članom 56. Neće rezultirati povećanjem ukupnog iznosa za plaćanje u stranoj valuti kako je određeno ugovorom.
52.6.  Odredbe Člana 52 će se primjenjivati na obaveze zakona primjenjivog u skladu sa Članom 54 u vezi sa pravom na plaćanje povjerioca koji su korisnici prenosa kredita ili obezbjeđenje kolaterale.
Član 53:  Odložena plaćanja
53.1.  Ako je period određen za plaćanje članom 44 prekoračen, Izvođač će imati uslove za izračunatu kamatu proporcionalno na osnovu broja odloženih dana po stopi određenoj Posebnim uslovima,i podliježe maksimalnom periodu takođe istim uslovima određenom. Izvođač će imati pravo na takvo plaćanje ne dovodeći u pitanje bilo koje drugo pravo na ili pravni lijek iz ovog ugovora. Što se tiče konačnog stanja računa, kamata za odloženo plaćanje  će biti izračunata na dnevnoj osnovi po stopi određenoj Posebnim uslovima.
53.2. Svako neizvršenje novčanih obaveza na period veći od 120 dana od dana isteka perioda određenog Članom 53.1 daće Izvođaču pravo da ili ne izvodi radove ili da prekine ugovor.
Član 54:  Plaćanja trećoj strani  
54.1.  Svi nalozi za plaćanje trećoj strani mogu biti sprovedeni samo nakon određivanja određenih u skladu sa Članom 6. O određivanju će biti obaviješten Ugovorni autoritet..
54.2.  Obavještenje korisnika dodjele biće samo odgovornost Izvođača.
54.3. U slučaju pravno obavezujuće zaplijene imovine Izvođača koja utiče na prispijeća prema njemu u skladu sa ugovorom, ne dovodeći u pitanje vremensko ograničenje iz Člana 52, Ugovorni autoritet će imati rok od 30 dana, počevši od dana kada primi obavještenje o definitivnom uklanjanju prepreke za uplatu, da nastavi uplatu Izvođaču.
Član 55:   Zahtjevi za dodatno plaćanja
55.1.  Ako u skladu da ugovorom postoje okolnosti za koje Izvođač smatra da ima pravo na dodatno plaćanje, Izvođač će:

(ck) Ako namjerava da traži dodatna plaćanja, dati supervizoru napomenu o svojoj namjeri ili napraviti takav zahtjev u roku od 15 dana nakon što takve okolnosti postanu poznate Izvođaču, iznoseći razloge za njegov zahtjev; i
(cl) Podnijeti potpune i detaljne pojedinosti zahtjeva čim je to praktično izovdljivo ali ne kasnije od 60 dana nakon datuma takvog zapažanja, osim ako nije drugačije dogovoreno sa Supervizorom. U slučaju da se Supervizor slaže sa drugim rokom a ne rokom od 60 dana, dogovoreni rok će biti bilo koji, zahtijevajući da će takva pojedinost biti podnešena ne kasnije od dana podnošenja nacrta završnog stanja računa. Izvođač će zatim odmah podnijeti dalje pojedinosti za koje Supervizor može razumno tražiti za procjenu validnosti zahtjeva.
55.2. Kada Supervizor dobije potpune i detaljne pojedinosti o zahtjevu Izvođača, on će ne dovodeći u pitanje Član 21.4, nakon konsultacija sa Ugovornim autoritetom, i kada je to moguće, Izvođač će odrediti da li Izvođač ima pravo na dodatna plaćanja i obavijestiti strane o tome.
55.3. Supervizor može odbiti neki zahtjev za dodatna plaćanja koja nisu u skladu sa Članom 55.

Član 56:   Datum završetka 

Obaveze plaćanja Evropske komisije iz ugovora prestaće najkasnije 18 mjeseci nakon kraja perioda inplementacije zadataka, osim ako ugovor nije raskinut u skladu sa ovim Opštim uslovima. U slučaju kofinansiranja, ovaj datum će biti određen u Posebnim uslovima.

PRIHVATANJE I ODGOVORNOST OD DEFEKATA 

Član 57:  Opšti principi
57.1. Verifikacija radova od strane Supervizora sa stanovišta privremenog ili konačnog prihvatanja, obaviće se u prisustvu Izvođača. Odsustvo Izvođača neće biti prepreka za verifikaciju pod uslovom da je Izvođač pozvan u pravoj formi najmanje 30 dana prije datuma verifikacije.
57.2. Ako vanredne okolnosti učine nemogućim da se konstatuje stanje radova ili da se nastavi sa njihovim prihvatanjem tokom perioda određenog za privremeno ili konačno prihvatanje, izjava koja potvrđuje takvu nemogućnost biće sačinjena od strane Supervizora nakon konsultacija, kada je to moguće, sa Izvođačem. Verifikacija će se obaviti i izjava o prihvatanju ili odbijanju će biti sačinjena od strane Supervizora u roku od 30 dana nakon datuma kada nemogućnost prestane. Izvođač neće izazvati ove okolnosti kako bi izbjegao obavezu predstavi radove u stanju koje odgovara prihvatanju.  
Član 58:  Testovi o završetku
58.1. Radovi neće biti prihvaćeni dok se ne sprovedu propisana verifikacija i testovi o trošku Izvođača. Izvođač će obavijestiti Supervizora o datumu kada se može desiti takva verifikacija i testiranje.

58.2. Radovi koji ne zadovoljavaju rokove i uslove ugovora, ili u odsustvu takvih rokova i  uslova, koji nijesu obavljeni u skladu sa trgovinskom u državi u kojoj su locirani radovi, biće ako je potrebno uništeni ili ponovo izgrađeni od strane Izvođača ili popravljeni do zadovoljstva Supervizora, u suprotnom ovo će biti obavljeno o trošku Izvođača a na zahtjev Supervizora. Supervizor može takođe tražiti uništavanje ili rekonstrukciju od strane izvođača ili popravku dok Supervizor ne bude zadovoljan, po istim uslovima kod obavljanja poslova  u kojima su korišćeni neprihvatljivi materijali ili sprovedeni tokom perioda suspenzije iz Člana 38.
Član 59:   Praktično prihvatanje
59.1. Ugovorni autoritet može iskoristiti različite strukture, djelove struktura ili sekcije rada koje čine dio ugovora kao i kada su završeni. Bilo koje uzimanje strukture, djelova strukture i sekcije radova os strane Ugovornog autoriteta, biće prethodno obavljeno njihovo privremeno prihvatanje. Ipak, radovi mogu u hitnim slučajevima biti preuzeti prije prihvatanja ako se popišu neizvršeni radovi od strane Supervizora i sa njima se slože Izvođač i Supervizor. Kada ugovorni autoritet dođe u posjed strukture, njenog dijela ili sekcije radova, od Izvođača se neće više tražiti da popravi bilo kakvo nastalo oštećenje osim ako nije nastalo iz pogrešne gradnje ili izrade. 
59.2. Supervizor može,  po zahtjevu Izvođača i ako to dozvoljava priroda radova, nastaviti sa djelimičnim privremenim prihvatanjem, ako je struktura, dio strukture ili sekcija radova završena i odgovara upotrebi kako je opisano u ugovoru.
59.3. U slučajevima djelimičnog privremenog prihvatanja iz Člana 59.1 i 59.2 period odgovornosti od defekata datih u Članu 62, osim ako drugačije nije propisano Posebnim uslovima,  počeće od datuma djelimičnog privremenog prihvatanja..
Član 60:   Privremeno prihvatanje
60.1. Radovi će biti preuzeti od strane Ugvoronog autoriteta kada oni na zadovoljavajući način prođu test o završetku i kada je potvrda o privremenom prihvatanju izdata ili treba da se izda.

60.2. Izvođač se može prijaviti, obavještavajući Supervizora, za potvrdu o privremenom prihvatanju ne ranije od 15 dana prije nego, po mišljenju Izvođača, su završeni i spremni za privremeno prihvatanje. Supervizor će u roku od 30 dana nakon primanja prijave Izvođača, ili:

(cm) Izdati Izvođaču potvrdu o privremenom prihvatanju sa kopijom Ugovornom autoritetu iznoseći , kada je to moguće, njegovu rezervisanost i između ostalog, datum kada će po njegovorm mišljenju radovi biti završeni u skladu sa ugovorom i spremni za privremeno prihvatanje;  ili
(cn) Odbiti prijavu dajući razloge i određujući aktivnost koja, po njegovom mišljenju je potrebna  od  izvođača kako bi potvrda bilča izdata.
60.3. Ako Supervizor ne uspije da ili izda potvrdu o privremenom prihvatanju ili odbije prijavu Izvođača u roku od 30 dana, on će biti u obavezi da izda potvrdu na poslednji datum tog roka. Potvrda o privremenom prihvatanju neće se smatrati kao priznanje da su radovi u svakom smislu završeni. Ako su po ugovoru radovi podijeljeni u sekcije, Izvođač će imati obavezu prijavljivanja za odvojene potvrde za svaku sekciju..
60.4.  Nakon privremeog prihvatanja radova, Izvođač će rastaviti i ukloniti privremene strukture kao i materijale koji nisu više potrebni za upotrebu u vezi sa sprovođenjem ugovora. On će takođe ukloniti sav otpad i prepreke  i popraviti sve promjene stanja gradilišta u skladu sa ugovorom.
60.5.  Neposredno nakon privremenog prihvatanja, Ugvoroni autoritet može iskoristiti sve završene radove. 
Član 61:  Odgovornost od defekata   
61.1. Izvođač će biti odgovoran za popravku svih defekata ili štete svih djelova radova koji se mogu pojaviti ili desiti tokom perioda odgovornosti od defekata i koji nastaju ili iz:

(co) Upotrebe neispravnog postrojenja ili materijala ili pogrešne izgradnje ili dizajna Izvođača; i/ili 
(cp) Bilo koje aktivnosti ili greške Izvođača tokom perioda odgovornosti od defekata.
61.2. Izvođač će o svom trošku popraviti defekte ili štete čim je to praktično moguće. Period odgovornosti od defekata za sve zamijenjene ili renovirane stavke će ponovo početi od datuma kada je napravljena zamjena ili renoviranje do zadovoljstva Supervizora. Ako ugovor određuje privremeno prihvatanje, period odgovornosti od defekata će biti produžen samo za dio radova na koje je uticala zamjena ili renoviranje.
61.3. Ako se neki takav defekat pojavi ili desi šteta, tokom perioda iz Člana 61.1, Ugovorni autoritet ili Supervizor će obavijestiti Izvođača. Ako izvođač ne uspije da popravi defekat ili štetu u vremenskom roku određenom u obavještenju, Ugovorni autoritet može:

(cq) Obaviti radove sam ili zaposliti nekog drugog ga obavi radove, o riziku i trošku Izvođača, u kom slučaju nastale troškove će Ugovorni autoritet  oduzeti od novca za Izvođača ili iz garancija Izvođača ili od oboje; ili
(cr) Raskinuti ugovor.
61.4.  Ako su defekt ili šteta takvi da je od Ugovorni autoritet lišen dijelom ili u potpunosti benefita rada, Ugovorni autoritet će, ne dovodeći u pitanje bilo koji drugi način, imati pravo da povrati sav novac plaćen za djelove rada o kom je riječ zajedno sa troškovima demontaže takvih djelova i čišćenja gradilišta.

61.5. U hitnom slučaju, kada Izvođač ne može biti dobijen odmah, ili ako je dobijen ali u nemogućnosti da preduzme potrebne  mjere, Ugovorni autoritet ili Supervizor mogu sprovesti radove o trošku Izvođača. Ugovorni autoritet ili Supervizor će što je prije praktično moguće informisati Izvođača o obavljenim aktivnostima.
61.6. Kada Posebni uslovi određuju da održavanje radova, potrebno za redovno habanje, treba da bude sprovedeno od strane Izvođača, takvi radovi će biti plaćeni od privremene sume. Propadanje koje je rezultat okolnosti opisanih u Članu 21 ili iz abnormalne upotrebe biće iksljučeni iz ove obaveze osim ako to ne otkriva grešku ili defekat opravdavajući zahtjev za popravkom ili zamjenom iz Člana 61.
61.7.  Odgovornost od defekata će biti propisana Specijalnim uslovima i tehničkim specifikacijama. Ako period trajanja odgovornosti od defekata nije određen, biće 365 dana. Ovaj period odgovornosti od defekata počeće danom privremenog prihvatanja.

61.8. Nakon privremenog prihvatanja i ne dovodeći u pitanje odgovornost od defekata iz Člana 61, Izvođač neće više biti odgovoran za rizike koji mogu uticati na radove i koji su rezultat razloga koji se njemu pripisuju. Ipak, Izvođač će biti odgovoran od dana privremenog prihvatanja a za ispravnost građevine, kako je određeno u zakonu države Ugovornog autoriteta.
Član 62:   Konačno prihvatanje
62.1. Nakon isteka predioda odgovornosti od defekata, ili kada postoji više od jednog perioda, nakon isteka poslednjeg perioda i kada su defekti i štete ispravljene, Supervizor će izdati Izvođaču sertifikat o konačnom prihvatanju i kopiju istog Ugovornom autoritetu ističući datum na koji Izvođač završava svoje obaveze u skladu sa ugovorom i na zadovoljstvo Supervizora. Potvrda o konačnom prihvatanju će biti data od strane supervizora u roku od 30 dana nakon isteka gorenavedenog perioda, ili čim budu završeni naručeni radovi iz Člana 61 na zadovoljstvo Supervizora.
62.2.  Radovi se neće smatrati završenima dok Supervizor ne potpiše potvrdu o konačnom prihvatanju i dostavi je Ugovornom autoritetu, sa kopijom Izvođaču.
62.3.  Uprkos izdavanju potvrde o konačnom prihvatanju, Izvođač i Ugovorni autoritet ostaju odgovorni za ispunjavanje svih obaveza nastalih iz ugovora prije izdavanja potvrde o konačnom prihvatanju, a koji ostaju nezavršeni u trenutku izdavanja potvrde o konačnom prihvatanju. Priroda i opseg bilo koje ovakve obaveze biće određeni odredbama ugovora.
kršenje ugovora i raskidanje
Član 63:  Kršenje ugovora
63.1. Svaka strana krši ugovor kada ne obavi neku od svojih obaveza iz ugovora.
63.2. Kada se desi kršenje ugovora, strana koja je oštećene kršenjem imaće pravo na sledeće:
(a)
naknadu šteta i/ili; 
(b)
raskid ugovora.

63.3. Naknade štete mogu biti ili:

(a)
generalne naknade šteta; ili
(b)
obračunata naknada štete.

63.4. U svakom slučaju, kada Ugovorni autoritet ima pravo na naknadu štete, može je uzeti od bilo koje sume novca koju treba da plati Izvođaču ili od odgovarajuće garancije.

Član 64:  Raskid od strane ugovornog autoriteta
64.1. Ugovorni autoritet može, u bilo koje vrijeme i sa neposrednim efektima, raskinuti ugovor, osim kako je dato Članom 64.2..

64.2. Osim ako drugačije nije određeno Opštim uslovima, ugovorni autoritet može, nakon sedmodnevne napomene Izvođaču, raskinuti ugovor i odstraniti Izvođača sa gradilišta u svim slučajevima gdje:
(cs) Izvođač  u značajnoj mjeri ne obavi radove u skladu sa odredbama iz ugovora;
(ct) Izvođač ne postupi u razumnom vremenskom roku po zahtjevu Supervizora koji traži od njega da popravi bilo kakvo zanemarivanje ili grešku u izvođenju njegovih obaveza iz ugovora  sa ozbiljnim uticajem na ispravno i pravovremeno obavljanje poslova;
(cu) Izvođač odbije ili zanemaruje obavljanje administrativnih naloga datih od strane Supervizora  ;
(cv) Izvođač dodjeljuje ugovore ili podugovore bez  ovlašćenja ugovornog autoriteta;
(cw) Izvođač ode pod stečaj ili je insolventan ili je dobijene naloge upotrebio protiv sebe, ili se sjedinjuje sa svojim povjeriocima, ili obavlja posao kao povjerioc, primaoc ili menadžer za benefit njegovih povjerioca ili mu kompanija bude likvidirana;
(cx) Presuda koja ima snagu res judicata donešena zbog kršenja profesionalnog ponašanja izvođača;
(cy) Svih pravnih nemogućnosti koje sprečavaju sprovođenje ugovora;
(cz) Bilo koej organizacione modifikacije koja se desi uključujući promjene u pravnom statusu, prirodi ili kontorli Izvođača, osim ako takve modifikacije nisu zabilježene u sastavu ugovora;
(da) Izvođač ne obezbijedi potrebnu garanciju ili osiguranje ili ako osoba koja je obezbijedila ranije garancije ili osiguranje nije više u stanju da se pridržava svojih obaveza ;
(db) Izvođač je okrivljen za ozbiljno neprofesionalno ponašanje dokazano sredstvima koje Ugovorni autoritet može opravdati; 

(dc) Izvođač je predmet presude koja ima snagu res judicata za pronevjeru, korupciju, uključenost u kriminalne organizacije ili bilo koju drugu nezakonsku aktivnost štetnu po finansijske interese evropske unije; 
(dd) Izvođač , nakon druge procedure postupka javnih nabavki ili dodjele granta finansiranog os strane budžeta Evropske unije/EDF, proglašen je da je ozbiljno prekršio ugovor ne poštujući obaveze iz ugovora; 
(de) Nakon dodjele ugovora, procedura dodjele ili sprovođenje ugovora, dokazani su da su obavili ozbiljne greške, nepravilnosti ili pronevjere. 
64.3. Raskid će se obaviti ne dovodeći u pitanje bilo kakva prava ili ovlašćenja iz ugovora Ugovornog autoriteta ili Supervizora. Ugovorni autoritet može, dalje, završiti sam radove ili zaključiti drugi ugovor sa trećom stranom o trošku Izvođača. Odgovornost Izvođača za odlaganje radova će biti odmah prekinuta kada ga Ugovorni autoritet odstrani sa gradilišta ne dovodeći u pitanje odgovornost koja se po ovom osnovu već desila.

64.4. Supervizor će, nakon izdavanja obavještenja o prekidu ugovora, dati sintrukcije Izvođaču da preuzme neposredne korake da dovede radove do zatvaranja na brz i ispravan način i da smanji troškove na minimum.
64.5. Supervizor će, čim je moguće nakon raskida, odrediti vrijednost radova i inos novca koji se duguje Izvođaču na dan raskida.

64.6. U slučaju raskida: 
(df) Supervizor će sačiniti izvještaj o radovima obavljenim od strane Izvođača čim je moguće nakon inspekcije radova i popisanog inventara privremenih struktura, materijala, postrojenja i opreme. Izvođač će biti pozvan da bude prisutan tokom inspekcije i uzimanja inventara. Supervizor će takođe sačiniti izvještaj o naknadama koje duguje Izvođač za zaposlene radnike angažovanje od njegove strane a za potrebe ugovora i o sumama koje izvođač duguje Ugovornom autoritetu;
(dg) Ugovorni autoritet če imati opciju sticanja cijele ili dijela privremene konstrukcije koju je odobrio Supervizor, postrojenja i materijala posebno snabdjevenih ili napravljenih u vezi sa izvršenjem radova iz ugovora;
(dh) Kupovna cijena privremenih struktura, opreme, postrojenja i materijala gorenavedenih, neće preći neplaćeni dio troškova Izvođača, takvi troškovi su ograničeni na one tražene za sprovođenje ugovora u normalnim uslovima;
(di) Ugvoorni autoritet može kupiti, po tržišnoj cijeni, materjale i stavke nabavljene ili naručene po uslovima koje Supervizor smatra da su odgovarajući.
64.7. Ugovorni autoritet neće biti u obavezi da napravi dalja plaćanja Izvođaču dok radovi ne budu završeni, posle čega Ugovorni autoritet ima pravo da povrati od Izvođača dodatne troškove, ako ih ima, od završetka radova ili plaćanja Izvođaču prije prekida ugovora.
64.8. Ako Ugovorni autoritet raskine ugovor, imaće pravo, uz dodadtne troškove za završetak radova da nadoknadi sve gubitke od Izvođača koje je pretrpio u iznosu od do 10% od cijene ugovora.
64.9.  Kada raskid nije zbog aktivnosti ili greške Izvođača, više sile ili drugih okolnosti van kontrole Ugvornog autoriteta, Izvođač će imati pravo da traži uz sumu koja mu se duguje za već obavljeni posao, naknadu za pretrpjeli trošak.
64.10.  Ovaj ugovor će se automatski raskinuti ako nije bilo plaćanja tri godine nakon njegovog potpisivanja. 
Član 65:  Raskid od strane Izvođača
65.1. Izvođač može, nakon 14 dana od slanja obavještenja Ugovornom autoritetu, raskinuti ugovor ako Ugovorni autoritet:

(dj) Ne plati Izvođaču iznos po svim potvrdama izdatim od strane Supervizora nakon isteka vremenskog roka navedenog u Članu 53.2; 
(dk) Konstantno ne ispunjava obaveze nakon ponovljenih podsjećanja;  ili
(dl) Suspenduje progres radova ili njihovog dijela za više od 180 dana iz razloga koji nisu dati ugovorom ili koji nisu zbog greške Izvođača.
65.2. Ovakvi prekidi će biti bez uticaja na bilo koje drugo pravo Ugovornog autoriteta ili Ivođača iz ovog ugovora. Nakon takvog prekida, Izvođač će, u skladu sa zakonom države Ugovornog autoriteta, imati obavezu da odmah ukloni opremu sa gradilišta.

65.3.  U slučaju takvog prekida, Ugovorni autoritet će platiti Izvođaču za svaki gubitak ili štetu koju je pretrpio Izvođač. Maksimalan iznos će biti 10 % od cijene ugovora. 
Član 66:  Viša sila 
66.1. Nijedna strana neće se smatrati da je pogriješila ili da krši obaveze iz ugovora ako obavljanje takvih obaveza je spriječeno okolnostima više sile koja nastane nakom datuma obavještenja o dodjeljivanju ili datuma kada ugovor stupi na snagu.
66.2. Termin viša sila, u daljem tekstu znači aktivnost Boga, štrajkova, zatvaranja ili  drugih privrednih nemira, aktivnoti javnih neprijatelja, ratova bilo objavljenih ili ne, blokada, pobuna, nemira, epidemija, pomjeranja tla, zemljotresa, groma, poplava, civilnih nereda, eksplozija i svih drugih sličnih nepredivljivih događaja koji nisu pod kontrolom bilo koje strane i čije dejstvo nijedna strana ne može prevazići.

66.3. Izuzetno do odredbi Članova 36 i 64, Izvođač nije odgovran za gubitakn garancije za obavljanje radova, šteta likvidacije ili raskida zbog takve greške, ili zbog odlaganja u obavljanju ili druge greške u obaljanju svojih obaveza iz ugovora koje su rezultat više sile. Ugovorni autoritet na isti način neće biti odgovran, izuzetno od odredbi iz Članova 53 i 65 za plaćanje kamate na zbog odloženog plaćanja za ne obavljanje radova ili zbog raskida Izvođača zbog nemogućnosi ako i u slučaju odlaganja zbog djelovanja više sile Ugovorni autoritet ne obavi svoje obaveze..

66.4. Ako bilo koja strana smatra da su okolnosti koje su se desile zbog više mogu uticati na obavljanje obaveza, treba brzo da obavijesti drugu stranu i Supervizora, davajući detalje o prirodi, mogućoj dužini trajanja ili vjerovatnog efekta okolnosti. Osim ako drugačije nije pismenim putem naloženo od strane Supervizora, Izvođač će nastaviti da ispunja svoje dužnosti iz ugovora sve dok je to razumno i praktično izvodljivo, i tražiće sve razumne alternative za ispunjavanje svojih obaveza koje nijesu spriječene višomsilom. Izvođač neće djelovati takvim sredstvima ako mu tako nije naložio Supervizor.
66.5. Ako se supervizoru dese dodatni troškovi poštujući naloge Supervizora ili koristeći alternativna sredstva iz Člana 66.4, iznos toga će biti potvrđen od strane Supervizora.

66.6. Ako se okolnosti više sile dese i nastave za period od 180 dana, bez obzira na bilo koji produžetak perioda završetka radova za koje je uzrok Izvođač, obje strane će biti u obavezi da posluju u okviru 30 dana dugog obavještenja o raskidu ugovora. Ako, po isteku roka od 30 dana viša sila nastavi, ugovor će se raskinuti i strane će biti oslobođene daljeg ipunjavanja ugovora.

Član 67:   Smrt
67.1.  Kada je Izvođač fizičko lice, ugovor će se automatski raskinuti ako ta osoba premine. Ipak, Ugovorni autoritet će razmotriti sve predloge naslednika ili korisnika ako ispolje želju da nastave sa ugovorom. Odluka Ugvornog autoriteta će biti data onima o kojima je riječ u roku od 30 dana po prijemu takvog predloga.

67.2. Kada se izvođač sastoji od fizičkih lica i jedno ili više njih premine, biće dogovoren izvještaj među stanama o nastavku sa radovima i Ugovorni autoritet će odlučiti da li da prekine ili nastavi ugovor u skladu sa datim objašnjenima preživjelih ili nalsednika i korisnika, kao što to može biti slučaj.

67.3. U slučajevima datim u Članovima 67.1 i 67.2, osobe koje nude nastavak obavljanja ugovora obavijestiće Ugovorni autoritet o tome u roku od 15 dana od datuma smrti.

67.4. Takve osobe će biti zajednički ili odvojeno odgovorne, ili ako je drugačije određeno Posebnim uslovima, za pravo ugovora do istog iznosa kao i preminuli Izvođač. Astavak ugovora podliježe pravilima vezanim za davanje garancije iz Člana 15.

rješavanje sporova 

Član 68:  Rješavanje sporova 
68.1. Strane će uložiti sve napore da vansudskim putem riješe sporove vezane za ovaj ugovor a koji mogu nastati između njih, ili između Supervizora i Izvođača.  
68.2. Kada nastane spor, Strane će obavijestiti drugu Stranu pismenim putem o sporu, navodeći svoju poziciju u sporu i rješenje koje predviđa i tražeći vansudsko rješavanje. Druga strana će odgovoriti na ovaj zahtjev za vansudskim rješavanjem spora u okviru 30 dana, iznoseći svoju poziciju u sporu. Osim ako se Strane slože suprotno, maksimalan period određen za dostizanje vansudskog rješavanja je 60 dana od dana podnošenja zahtjeva za ovakvom procedurom. Ako se jedna Strana ne složi sa zahtjevom druge strane za vansudskim  rješavanjem spora, ako Strana ne odgovori blagovremeno po tom zahtjevu ili ako se ne postigne rješenje vansudskim putem u okviru maksimalnog vremenskog perioda, smatraće se da procedura vansudskog rješavanja spora nije uspjela.
68.3. U odsustvu vansudskog  rješavanja, jedna Strana može obavijestiti drugu Stranu pisanim putem zahtijevajući rješavanje spora kroz mirenje putem treće strane. Ako Evropska komisija nije Strana u tom ugovoru, Komisija može prihvatiti da se uključi kao miritelj. Druga strana će odgovoriti u okviru 30 dana o ovom zahtjevu za miritelja. Osim ako se Strane drugačije ne dogovore, maksimalan vremenski period predviđen za dostizanje rješenja putem mirenja biće 60 dana od dana podnošenja zahtjeva za takvom procedurom. Ako se jedna Strana ne složi sa zahtjevom druge strane za mirenjem, ako jedna Strana ne odgovori na vrijeme na takav zahtjev ili ako se rješenje ne dostigne u okviru maksimalnog vremenskog perioda, procedura mirenja se smatra da nije uspjela.   
68.4. Ako procedura vansudskog rješavanja spora ili, ako je tako traženo, procedura mirenja ne uspiju, svaka Strana može uputiti spor na odlučivanje nacionalnom pravosuđu ili arbitraži, kako je naznačeno u Posebnim uslovima.  
konačne odredbe
Član 69:  Etičke klauzule 
69.1. Bilo koji pokušaj kandidata ili ponuđača da dobije povjerljive informacije, zaključi  nezakonite ugovore sa konkurencijom ili da utiče na komisiju ili Ugovorni autoritet tokom procesa ispitivanja, razjašnjavanja, procjene i poređenja ponuda, dovešće do odbacivanja njegove kandidature ili ponude.  
69.2. Bez prethodnog pismenog odobrenja Ugovornog autoriteta, Izvođač radova ili njegovi zaposleni ili bilo koja druga kompanija sa kojom je Izvođač radova povezan ne može, čak ni na bazi pomoći ili podizvođenja, pružati druge usluge, obavljati posao ili nabavljati opremu za projekat.  

69.3. Ova zabrana se primjeljuje i na druge programe ili projekte koji mogu, zbog prirode ugovora, izazvati konflikt interesa od strane Izvođača.
69.4. Kada se uputi kandidatura ili ponuda, kandidat ili ponuđač će iznijeti da nije pod uticajem bilo kakvog sukoba interesa i da nije u nekoj vezi sa drugim ponuđačima ili stranama uključenim u projekat. Ako takva situacija nastane tokom izvršenja ugovora, Izvođač mora odmah obavijestiti Ugovorni autoritet.
69.5. Izvođač će u svakom trenutku postupati nepristrasno i kao vjeran savjetodavac u skladu sa kodeksom ponašanja njegove profesije. On će se suzdržati od davanja javnih izjava vezanih za  projekat ili usluge bez prethodnog odobrenja Ugovornog autoriteta. O ne može obavezati Ugovorni autoritet na bilo koji način bez njegovog prethodnog pismenog pristanka. 
69.6. Za period trajanja ugovora , Izvođač i njegovo ospoblje će poištovati ljudska prava i obavezuje se da  neće vrijeđati političke, kulturne i vjerske običaje države korisnika.   

69.7. Izvođač ne može prihvatiti bilo kakva plaćanja vezana za ugovor osim onih koja su ugovorom predviđena. Izvođač i njegovo osoblje neće se baviti nikakvim aktivnostima ili iskorišćavati bilo šta što nije u skladu sa njihovim obavezama prema Ugovornom autoritetu.  

69.8. Izvođač i njegovo osoblje će biti u obavezi da čuavju profesionalnu tajnu tokom cijelog perioda važenja ugovora i nakon njegovog završetka. Svi izvještaji i dokumenta sačinjena ili primljena od strane Izvođača biće povjerljiva.
69.9. Ugovor će odrediti kako će Strane koristiti sve izvještaje i sačinjena dokumenta, primljena ili predstavljena od njih tokom izvršenja ugovora.
69.10. Izvođač će se suzdržati od bilo kakve veze koja bi kompromitovala njegovu nezavisnost ili nezavisnost njegovog osoblja. Ako Izvođač prestane da bude nezavistan, Ugovorni autoritet može, bez obzira na povredu , prekinuti ugovor bez dalje napomene ili bez bilo kakvog zahtjeva Izvođača za nadoknadom. 
69.11. Komisija zadržava pravo da suspenduje ili otkaže finansiranje projekta ako se otkrije bilo kakva koruptivna aktivnost u bilo kojoj fazi procesa i ako Ugovorni autoritet ne uspije da preduzme odgovarajuće mjere za ispravljanje situacije. U smislu ove odredbe, „koruptivne aktivnosti“ su podmićivanje, poklanjanje,  davanje napojnica ili obraćanje bilo kojoj osobi za podsticajem ili nagradom zbog obavljanja ili uzdržavanja od bilo kakve aktivnosti vezane za plaćana iz ugovora ili implementaciju ugovora koji je već zajključen sa Ugovronim sutoritetom. 
69.12. Neuobičajeni komercijalni troškovi su provizije  koje nisu pomenute u glavnom ugovoru ili ne proističu iz ugovora koji je zaključen na pravi način a koji se odnosi na glavni ugovor, provizije koje nisu plaćene za neke stvarne i legitimne usluge,  provizije upućene na pranje novca, provizije uplaćene primaocu koji nije jasno identifikovan ili provizije plaćene kompaniji koja ima sve izglede da je kopanija koja pokriva. 
69.13. Izvođač se obavezuje da će snabdijevati Komisiju nakon zahtjeva sa svom pratećom dokumentacijom vezanom za uslove izvršenja ugovora. Komisija može sprovesti bilo kakvu provjeru dokumenatcije ili mjesta obavljanja posla ako smatra da je potrebno naći dokaze u slučajevima sumnje na neobične komercijalne troškove. 
Član 70:  Administrativne i finansijske kazne  
70.1. Ne dovodeći u pitanje primjenu kazni utvrđenu ovim ugovorom, Izvođač koji je kriv zbog lažnih izjava, počinjenih značajnih grešaka ili počinjene nepravilnosti ili prevare, ili ako je uhvaćen u ozbiljnom kršenju obaveza iz ugovora, može biti isključen iz svih ugovora i grantova koje finansira budžet EU/EDF na period najviše pet godina od vremena kada je počinjen prekršaj a što je potvrđeno nakon adversarne procedure sa Izvođačom. Izvođač može iznijeti svoje argumente u okviru 30 dana od obavještavanja o kaznama od strane registrovanog dopisa sa zabilježenom potvrdom o primanju dokumenta ili nekim relevantnim sredstvom. U odsustvu bilo kakve reakcije Izvođača, ili povlačenja kazne od strane komisije u okviru 30 dana od primanja suprotnih argumenata Izvođača, odluka o nametanju kazne će postati pravosnažna. Taj period može biti uvećan na deset godina u slučaju ponovljene povrede u toku pet godina nakon prvog prekršaja.

70.2. Ako se otkrije da je Izvođač ozbiljno pogriješio u ispunjavanju ugovorenih obaveza, to će uključiti finansijske kazne koje su u visini od 2-10% od ukupne vrijednosti ugovora o kome je riječ. Procenat može porasti na 4-20% u slučaju ponovljenog prestupa u toku pet godina od prvog prekršaja. 

70.3. Kada se, nakon dodjele ugovora, procedura dodjele ili sprovođenja ugovora dokažu da ugovor ima ozbiljne greške, nepravilnosti i prevare i kada je to pripisivo  Izvođaču, Ugovorni autoritet može odbiti da obavi plaćanja, može povratiti već uplaćeni iznos ili može prekinuti sve ugovore zaključene sa Izvođačem a proporcionalno ozbiljnosti greške, nepravilnosti ili prevari.  

Član 71:  Provjere i revizije od strane tijela Evropske unije
71.1. Izvođač će omogućiti Evrospkoj komisiji, Evropskoj kancelariji protiv pronevjera, Evrospkom sudu revizora i timu  tehničke pomoći koji je zadužen za Projekat reforme lokalnih samouprava u Crnoj Gori  verifikaciju, istraživanje dokumenta ili putem provjera na licu mjesta implementacije zadataka  ili sprovodeći potpunu reviziju, ako je potrebno, na osnovu  prateće dokumentacije knjigovodstva, računovodstvenih dokumenata i bilo kog drugog relevantnog dokumenta za finansiranje projekta. Ove inspekcije se mogu desiti do 7 godina nakon konačne uplate.

71.2.  Dalje, Izvođač će omogućiti Evropskoj kancelariji za borbu protiv pronevjera da sprovede provjere i verifikacije na licu mjesta u skladu sa procedurama određenim u zakonodavstvu Evropske unije za zaštitu finansijskih interesa Evropske unije protiv pronevjera i drugih nepravilnosti. 

71.3. Na kraju, Izvođač se obavezuje da će dati odgovarajući pristup osoblju ili agentima Evropske komisije ili Evropske kancelarije za borbu protiv pronevjera, Evropskog suda revizora i timu tehničke pomoći Projekta za razvoj zajednice lokalnih samouprava na mjestima i lokacijama na kojima se sprovodi ugovor, uključujući informacione sisteme, kao i dokumentaciju i baze podataka vezane za tehničko i finansijsko upravljanje projektom i da će preduzeti sve korake da im se omogući posao. Pristup koji se da agentima Evrospke komisije, Evropske kancelarije za borbu protiv pronevjera, Evropskom sudu revizora i timu tehničke podrške Zajednici lokalnih samouprava biće na osnovu povjerljivosti i uz poštovanje treće strane, ne dovodeći u pitanje obaveze prema javnom zakonu kome oni podliježu. Dokumenta moraju biti lako dostupna i arhivirana tako da olakšaju njihovo istraživanje i Izvođač mora informisati Ugovorni autoritet o tačnoj lokacijci.

71.4.  Izvođač garantuje da su prava Evropske komisije, Evropske kancelarije za borbu protiv pronevjera, Evrospkog suda revizora i tima tehničke podrške projektu razvoja lokalnih samouprava da sprovedu revizije, provjere i verifikaciju primjenljiva, pod istim uslovima i u skladu sa istim pravilima kao što su ona određena ovim Članom, jednako kao i kod bilo kog podizvođača ili neke treće strane korisnika EU/EDF fondova. 

* * *

VOLUM 2

SEKCIJA 3:
POSEBNI USLOVI

SADRŽAJ:
Član 2: 
Zakon i jezik ugovora 
2.3
Jezik koji se koristi će biti engleski  
Član 3: 
 Redosled prednosti ugovorne dokumentacije 
Sledeća dokumenta će se smatrati formom, čitaće se i tumačitit kao dio ovog ugovora, po sledećem redu prioriteta: 
(a)Ugovor,

(b) Posebnini uslovi,

(c) Opšti uslovi 
(d) tehnička specifikacija 
(e)  kreirana dokumentacija (crteži) 
(f) predračuni i cjenovnici, nakon aritmetičkih ispravki;

(g) tnederska ponuda sa dodacima
(h) bilo koji drugi dokument koji čini dio ugovora 
Član 4:
  
Komunikacije      
Jezik koji će se koristiti za svu komunikaciju će biti engleski. Kontakt detalji Strana i drugih ključnih interesnih grupa je kako slijedi:  

Za Ugovorni autoritet 
	Ime :
	Opština Berane

	Kontakt osoba :
	Menadžer projekta Olja Stojanović

	Adresa:
	ulica 4.Crnogorske br.1, 84300 Berane

	Telefon:
	051-232 177 ; 069 305 195

	Fax:
	051-233 357

	E-mail:
	oljaps.k2@gmail.com


Za supervizora 
	Ime :
	

	Kontakt osoba :
	

	Adresa:
	

	Telefon:
	

	Fax:
	

	E-mail:
	


Za izvođača 
	Ime:
	Da se ispuni 

	Kontakt osoba
	

	Adresa: 
	

	Telefon :
	

	Fax:
	

	E-mail:
	


Sva komunikacija će biti isključivo u pismenom obliku, mora uključiti naziv ugovora i identifikacioni broj i mora biti poslata poštom, faksom ili mejlom nakon čega će biti poslat potpisani original ili predat na ruke na adresu koja je gore određena
Član 5: 
Supervizor i predstavnik supervizora  
5.2    Uloga supervizora projekta i njegovih predstavnika će biti da nadgledaju i izvrše inspeckciju radova i da testiraju korišćene materijale kao i kvalitete obavljanja posla. Ni pod kojim uslovima supervizor projekta ili njegovi predstavnici neće imati ovlašćenja da oslobode Izvođača od njegovih obaveza iz ugovora – osim ako nisu date instrukcije s tim ciljem u nastavku ili u ugovoru – narediti posao koji će rezultirati produženim periodom rada ili dodatnim troškovima koje treba ugovorni autoritet da plati ili uvesti razlike u prirodi i stepenu posla.

Ovlašćenja i zadaci supervizora uključuju između ostalog:
(i)            Savjetovanje Ugovornog autoriteta o opravdanosti zahtjeva Izvođača da angažuje podizvođača za dio radova (Član 7.2 Opštih uslova);

(ii)             Vodi računa da sve prostorije koje su date na raspolaganju Izvođaču za inplementaciju ugovora su vraćene na svoje početno stanje nakon završetka ugovora (Član 9.3 Opštih uslova);

(iii)             Vodi računa da Izvođač ne objavi ili iznese bilo koji detalj iz ugovora bez pristanka Ugovornog autoriteta (Član 12.6 Opštih uslova);

(iv)             Odobrava postavljanje predstavnika Izvođača da rukovodi radovima (Član 13.1 i 13.2 opštih uslova);

(v)              Zahtijeva od Izvođača da zamijeni bilo kog zaposlenog čije aktivnosti ne ispunjavaju zadovoljavajuće obavljanje poslova (Član 14.1 Opštih uslova);

(vi)             Odobrava program  inplementacije zadataka (Član 17 opštih uslova/Posebnih uslova);

(vii) Odobrava crteže, dokumenta, uzorke i/ili modele (Član 19 Opštih uslova);

(viii) Verifikuje i informiše Ugovorni autoritet o žalbama Izvođača zbog posebnih  rizika (Član 21 Opštih uslova);

(ix)              Slaže se sa specijalnim mjerama koje treba da sprovede Izvođač (Član 24.2 Opštih uslova);

(x)             Verifikuje i ovlašćuje Izvođača za uklanjanje i zamjenu kablova i provodnika (Član 25 Opštih uslova);

(xi)             Ne prihvata nikakve greške u implementaciji radova i zahtijeva od Izvođača da ih ispravi (Član 26 Opštih uslova);

(xii) Odobrava crteže o privremenom radu (Član 29.1 Opštih uslova) ;

(xiii) Savjetuje Ugovorni autoritet o finansiranju produžetka perioda implementacije zadataka (Član 35. Opštih uslova/Specijalnih uslova);

(xiv) Priprema za odobravanje naloga od strane Ugovornog autoriteta za bilo kakvo modifikovanje bilo kog dijela radova (Član 37 Opštih uslova);

(xv) Savjetuje Ugovorni autoritet o pitanjima vezanim za naređenje da se suspenduju radovi (Član 28.1 i 38 Opštih uslova);

(xvi) Vodi svoju evidenciju vezanu za rad i vodi računa da registar rada koji vodi Izvođač, sadrži sve potrebne informacije o implementaciji poslova (Član 39 Opštih uslova);

(xvii) Verifikuje, provjerava i odobrava ili odbija nabavke i materijale koji nemaju zahtijevano porijeklo ili kvalitet (Član 40,41 i 42 Opštih uslova);

(xviii) Mjerenjem određuje stvarnu količinu obavljenog posla od strane Izvođača (Član 49 Opštih uslova);

(xix) Verifikuje obim posla za koji Izvođač tvrdi da postoji i izdaje privremenu potvrdu o plačanju (Član 50 Opštih uslova);

(xx) Obavlja konačnu potvrdu o prihvatanju i izdaje nacrt konačnog stanja računa (Član 51 i 62 Opštih uslova;

(xxi) Vodi računa da je finansijski ugovor između Izvođača i Podizvođača poštovan (Član 52 Opštih uslova);

(xxii)  Određuje da li Izvođač ima pravo na bilo koji zahtjev o dodatnom plaćanju (Član 55 Opštih uslova);

(xxiii) Izdaje potvrdu o privremenom prihvatanju (Član 60 Opštih uslova);

(xxiv) Naređuje Izvođaču da ukloni bilo kakve defekte ili štete koji su dokazani tokom perioda važenja garancije;

(xxv) Pomaže ugovornoj strani da završi procedure vezane za kršenje ugovora (Član 64 Opštih uslova).

5.4
Odobravanje ili odbijanja biće odrađena administrativnim nalozima izdatim od strane Supervizora osim kada je drugačije predviđeno u Opštim uslovima. Uvijek, kopija administrativnog naloga Izvođaču i dokumenata za to vezanih šalje se Ugovornom autoritetu.  
Supervizor zahtijeva pristanak Ugovornog autoriteta prije obavljanja sledećih dužnosti: 

(a). Odobravanje podugovora bilo koje strane za radove iz podklauzule 7. 2

(b). Potvrđivanje produžetka perioda implementacije iz podklauzule 35. 3

(c). Naređenje modifikacije iz klauzule 37.1

(d). Naređenje suspenzije progresa radova iz podklauzule 38.1

(e). Nastavljanje sa djelimičnim privremenim prihvatanjem iz podlauzule 59.2

(f). Izdavanje potvrde o privremenom prihvatanju iz klauzule 60.2
(g). Izdavanje potvrde o konačnom prihvatanju iz podklauzule 62.1 i 62.2
Bez obzira na obaveze koje su gore navedene da bi se dobilo odobrenje, ako po mišljenju Supervizora, slijede  vanredne okolnosti koje utiču na bezbjednost i živote,  na  radn i imovinu, on može bez oslobađanja Izvođača od njegovih obaveza ili odgovornosti iz ugovora, narediti Izvođaču da izvrši one radove ili sve zadatke koji po mišljenju Supervizora mogu biti potrebni kako bi se umanjio rizik. Izvođač će odmah poštovati takve instrukcije Supervizora. Supervizor će se dogovoriti ili odrediti dodatnu vrijednost ugovora vezanu za takve instrukcije i obavijestiće Izvođača o tome uz kopiju Ugovornom autoritetu. 

Član 7:

Pod-ugovaranje
7.1 Izvođač ne smije imati podizvođača za više od 30% od vrijednosti radova iz ugovora. 
Član 8: 
Dokumenta koja treba obezbijediti 
8.1
Crteži koji su dostupni Izvođaču za sprovođenje ugovora i oni iz aneksa Voluma 5 važećeg dosijea tendera.  
Član 10: 
Pomoć sa lokalnom regulativom  
10.1
Izvođač će biti odgovoran na pružanje/prikupljanje dozvola ili licenci, u skladu sa zahtjevima Zakona u Crnoj Gori za izvođenje radova koji su definisani ovim ugovorom.  
Član 12: 
Opšte obaveze Izvođača 
12.1
 Ugovorni autoritet neće biti odgovoran za bilo kakve greške, netačnosti ili ispuste bilo kakve vrste u kreiranju onoga što je u početku uključeno u ugovor. Izvođač se smatra onim koji mora pažljivo da izuči projekat i proračune Ugovornog autoriteta zajedno sa opisom posla koji treba da bude realizovan.
12.4  Dodaje se sledeća rečenica: „Najmanje jedna osoba iz kolektiva izvođača imaće dobro radno znanje engleskog ili Izvođač će na licu mjesta uvijek imati dostupnog prevodioca kako bise obezbijedilo adekvatno prenošenje instrukcija i informacija.“ 

12.8
Vidljivo mjerenje mora biti u skladu sa pravilima naznačenim u Priručniku za komunikaciju i vidljivost spoljnih aktivnosti EE objavljenom od strane Evropske komisije: http://ec.europa.eu/europeaid/work/visibility/index_en.htm.

12.9 
Izvođač će biti u skladu sa EU i standardima Crne Gore (najstrožija primjena) u vezi sa zaštitom na radu na gradilištima, uključujući zaštitnu dojeću (kao što su na primjer šlem, čizme, rukavice), mjerama bezbjednosti radnih uslova  na gradiličtu i omogućavanje i opremu za pružanje prve pomoći na gradilištu u slučaju nezgoda.“ 


12.10
 Nikakvi radovi na kidanju ili prolazak preko postojećih puteva, cijevi za vodu i javne kanalizacije neće se sprovoditi bez pismenog pristanka Supervizora. Izvođač će se obratiti u pismenoj formi Supervizoru i najkasnije 14 dana prije dana predloženog  za započinjanje takve radnje. On će sa dostavljanjem kompletnih podataka uključiti i program, glavne stavke postrojenja koje će biti raspoređene i sadržaće kopiju svih dozvola koje je potrebno dobiti. Izvođač će se o svom rošku upoznati sa svim pozicijama postoječih usluga kao što su kanalizacije, telefon, stubovi i vodovi za struju, vodene pumpe i njima slično, prije iskopavanja ili drugih radova koji mogu da utiču na prekid rada postojećih službi. Izvođač će biti odgovoran za oštećivanje puteva, kanalizacija, kablova za pumpe ili službi bilo kakve vrste na koje je on prouzrokovalo ili njegov podizvođač tokom izvršenja radova i mora popraviti svaku takvu štetu o svom trošku i do potpunog zadovoljstva supervizora što je prije moguće, u svakom trenutku tokom perioda građenja i prije početka perioda održavanja. 

Izvođač mora da o svom trošku obavi sve pšotrebne aranžmane sa relevantnim loklanim vlastima i vlasnicima za uklanjanje i reinstalaciju svih službi kako je dogovoreno sa supervizorom ili kako je on dao instrukcije.

Izvođač će sačiniti i predati na odobrenje supervizoru i Ugovornom autoritetu program provođenja ugovora u skladu sa Članom 17 Opštih uslova/Posebnih uslova. 
Član 14: 
Osoblje
14.1  Najmanje jedna osoba zaposlena kod Izvođača će imati dobro radno znanje engleskog  ili će Izvođač imati na gradilištu dostupnog jednog kompetentnog prevodioca kako bi se omogućilo odgoarajuće prenošenje instrukcija i infromacija. 
Član 15: 
Garancija 
15.1
Iznos garancije je 10% od iznosa ugovora i bilo kakvih dopuna i dorada.
15.3  Garancija će biti u obliku bankarske garancije. 
Član 16: 
Osiguranje 
16.4
Iznos osiguranja koji pokriva odgovornost prema riziku i osiguranje po građanskoj odgovornosti je EUR 1.000.000,00  po nezgodi sa neograničenim brojem pojavljivanja.  
Član 17: 
Program implementacije zadataka
17.1
Izvođač će, u okviru 15 dana od dana prijema naloga o početku rada, podnijeti na odobrenje supervizora i Ugovornog autoriteta program u skladu da Opštim uslovima 17.1a), b)c)d)f) i e) za inplementaciju radova pripremljenih sa posebnim softverom kao što je MS Projekt ili tome slično i uključivaće najmanje sledeće:
· Trakasti grafikoni sa detaljnim aktivnostima za svaki ogranak pumpe za vodu pojedinačno 
· Raspored postrojenja i resursa za svaku komponentu posla
· Kritični put
· Plan testiranja 
Isto će se odnositi na dokumenta i stavke koje treba podnijeti supervizoru za odobrenje ili pristanak.
Član 19: 
Crteži Izvođača 
19.1
Izvođač će podnijeti sve crteže, dokumenta, uzorke i/ili modele koje traži Supervizor u roku od 15 dana od dana zvaničnog zahtjeva. 
19.7
Uputstva i crteži će biti dostavljeni na crnogorskom i engleskom jeziku. 
Član 20: 
Dovoljnost cijene tendera
20.3
Dodati: “Cijena za nepredeviđene radove, koji se prepoznaju tokom projekta i nalože se od strane Ugovornog autoriteta, biće sačinjene iz cijene stavke tendera koja je od slične vrste. Ako nema slične vrste,  cijene će biti izvedene iz sličnih nedavnih ugovora zaključenih sa Ugovornim autoriteta.
Upotreba nepredviđenih situacija u predračunima mora prethodno biti odobrena od strane Ugovornog autoriteta i supervizora. 

Izvođač će o svom trošku uključiti sve stavke koje posebno nisu napomenute u tehničkoj specifikaciji, crtežima i/ili predračunima kako bi se omogućilo da je sistem potpuno operativan“. 
Član 21: 
Izuzetni rizici 

Dok vlasnik pruža informacije o izvođaču tendera, nema garancije vlasnika o dovoljnosti ili kompetentnosti pruženih informacija. Izvođač prihvata odgovornost za predviđanje svih poteškoća i troškova, čak i onih koje nisu predvidljive. 
Član 24: 
Uplitanje u saobraćaj
24.1
Izvođač je odgovoran za dobijanje svih potrebnih dozvola od nadležnih organa za zatvaranje puteva i ulica, preusmjeravanje saobraćaja i izgradnju privremenih puteva, kao što može biti potrebno za izvođenje radova iz ugovora 
Član 27: 
Uništeni materijali 
27.4
Uništavanje, uklanjanje i odlaganje materijala mora biti u skladu sa zakonodavstvom Crne Gore. 
Član 29: 
Privremeni radovi 
29.2
Kreiranje privremenih radova je odgovornost Izvođača u skladu sa Opštim uslovima. 

Član 30: 
Studija zemljišta 

Troškovi ovakve studije su odgovornost Izvođača. 

Član 33: 
Nalog o početku radova
33.1
Zamjena supervizora projekt menadžerom koji je zadužen za EU grant dostupan Ugovornom autoritetu.  
Član 34: 
Period inplementacije zadataka 
34.1
Period implementacije zadataka počeće datumom određenim u skladu sa Članom 33 (1) i biće 12 mjeseci. U slučaju da se realizacija projekta ne završi do kraja oktobra 2011. godine, mjeseci od novembra 2011. do aprila 2012. neće se smatrati dijelom implementacionog perioda (dozvoljeno je šest mjeseci odlaganja realizacije projekta u zimskoj sezoni). Ovaj period će biti nastavljen 12 (dvanaest) mjeseci periodom garancije od defekata. 
Član 35: 
Produžetak perioda inplementacije zadataka 
35.1
Izvođač može tražitit produžetak perioda inplementacije zadataka ako on odlaže ili će se odložititi završetak ugovora zbog jednog od sledećih razloga:
(dm) Posebni vremenski uslovi u državi Ugovornog autoriteta;
(dn) Administrativnih naloga koji utiču na datum završetka a ne onih nastalih greškom Izvođača; 

(do) Neuspjeh Ugovornog autoriteta da ispuni svoje obaveze iz ugovora;

(dp) Bilo kakve suspenzije radova koja nije nastala zbog greške Izvođača;

(dq) Više sile;
(dr) Nekog drugog uzroka iz Opštih uslova koji nisu nastali greškom Izvođača; 
Član 36: 
Kašnjenja u inplementaciji zadataka
36.1
Stopa likvidacije šteta zbog kašnjenja u završetku radova biće 0,2% cijene ugovora za svaki dan ili njegov dio koji protekne između završetka perioda inplementacije zadataka i stvarnog vremena završetka, a u  maksimalnom iznosu do 10% od cijene ugovora. 
Član 39: 
Dnevnik rada 
39.1
Izvođač će davati na dnevnoj bazi sve informacije i tehničke podatke koji će se unositi u dnevnik rada u skladu sa Članom 39 Opštih uslova.
39.2
Dnevnik rada će pripremati i voditi na gradilištu Supervizor. Izvođač će pružitit pomoć Supervizoru u pripremi dnevnika rada , u nedeljnim intervalima i u formi dogovorenoj sa supervizorom po sledećim stavkama:

(i) Raspored koji identifikuje svaku stavku postrojenja i opreme na gradilištu. Raspored će pržiti dnevni izvještaj o svakoj stavci postrojenja i opreme i uključujući ime proizvođača, model, broj postrojenja, i/ili bilo koju drugu informaciju koja je relevantna za identifikaciju. Lista takođe treba da identifikuje da li postrojenje radi, da li je pokvareno, održavano/popravljeno i tome slično;

(ii)
raspored broja i kategorije zaposlene radne snage na gradilištu. Raspored će dati dnevni izvještaj i identifikovati da li je radna snaga direktno zaposlena ili podizvođač i uključivaće ime osoba, pozicije i zanat;
(iii)
izvještaj o glavnim količinama obavljenog posla tokom prethodnog mjeseca. Ovaj izvještaj će biti pripremljen u istom formatu kao predračuni/raspored cijena stavki uključenih u Volum 4 i A ovi dokumenata;

(iv)
list mjerenja odgovara obavljenim radovima tokom tog mjeseca uključujući skice, dimenyije i kalkulacije o količinama za svaku radnu stavku;  

(v)
spisak glavnih materijala dostavljenih na gradilište i približne količine; 

(vi)
tabela trenutnog programa i napretka pokazujući grafikon napravljenog progresa u odnosu na program;

(vii)
spisak radova završenig tokom prethodnog mjeseca i radovi koji po programu treba da se preuzmu tokom sledećeg mjeseca;

(viii)
ažurirana prognoza protoka novcanpokazujući dobijene isplate i projekciju mjesečnih troškova do završetka;

(ix)
izvještaj o svim procedurama kontrole kvaliteta i obavljenim testovima od strane Izvođača;

(x)
izvještaj o bezbjednosti koji detaljno iznosi inspekcije/revizije koje su se desile. nezgode, ozbiljne povrede koje su pretrpjeli;

(xi)
izvještaj o životnoj sredini koji iznosi sve detalje incidenata ili posebno zahtjevnih situacija koje su se dogodile. 

Izvođač će podnijeti Supervizoru jednom mjesečno račun koji se posebni bavi (u cjelini ali i što je najviše moguće i u detaljima) plaćanjima, uključujući odobrene račune za svako plaćanje napravljeno tokom prethodnnih mjeseci poštujući lokalne poreze o prihodima i ostale poreze koji nastaju iz ugovora i poštujući carine i duge vađne obaveze kod uvoza i izvoza , stope (uključujući sve naplate za rukovanje i prevoz, vezivanje bodova i obaveze prema lukama, transport i druge stope i naplate) i poreze bilo kakve prirode koji treba da se plate kako bi se poštovale odredbe bilo kog zakona ili podzakona bilo kog tijela vlade ili lokalne samouprave države Ugovornog autoriteta koje je povezano sa ispunjenjem ugovora.

Član 40: 
Porijeklo i kvalitete radova i materijala
40.1
Svaka nabavka i materijali koji su ugrađeni ili su potrebni za rad moraju imati porijeklo iz države članice Evropske unije ili države ili teritorije regiona pokrivenog i/ili ovlašćenog posebnim instrumentima primjenjivim n aIPA programe po kojima je ugovor finansiran
. U ove svrhe „porijeklo“ znači mjesto odakle su materijali i/ili oprema iskopani, odgojeni, proizvedeni i/ili odakle se pružaju usluge.Porijeklo roba se određuje u skladu sa pravilima određenim Carinskim kodom Zajednice ili međunarodnim ugovorima koje je zemlja o kojoj je riječ potpisala. Kada se uvozi roba, bilo kakva promjena porijekla mora se istaći Supervizoru projekta i dobiti odobrenje od njega.
40.2
Radovi i objekti, aparati, oprema i mterijali koji se koriste moraju biti u skladu sa tehničkom specifikacijom i crtežima iz ugovora. 

40.3 Zahtjev za preliminarnim prihvatanjem  svih aktivnosti, materijala ili djelova opreme treba da budu po nahođenju Supervizora. Ako Supervizor prihvati zahtjev Izvođača o preliminarnom tehničkom prihvatanju, onda Izvođač treba da obavi sve potrebne aktivnosti bez dodatnih troškova na teret Ugovornog autoriteta , da bi se obezbijedile adekvatne prostorije i oprema koja bi omogućila inspekciju, ispitivanje i testiranje koje treba da se sprovede. Izvođač će odmah obavijestiti Supervizora ako je bilo koja satvka spremna za preliminarno tehničko privatanje.
Član 42: 
Inspekcija i testiranje
Inspekcija i testiranje materijala se obavlja ili na gradilištu ili na mjestu proizvodnje po nahođenju Supervizora. Izvođač i Supervizor treba da se dogovore o metodama testiranja i laboratorije koja obavlja takve testove. 
Član 43: 
Vlasništvo nad postrojenjima i materijalima 
43.2 Oprema, privremene konstrukcije, postrojenje i materijali koji su u vlasništvu Izvođača (ili direktno ili ondirektno) smatraće se dolaskom na gradilište kao vlasništvo Ugovornog autoriteta. Ovo sticanje imovine neće: 

(a). Uticati na obaveze i odgovornosti Ugovornog autoriteta;

(b). Uticati na pravo Izvođača da jedini on koristi tako stečenu imovinu i postrojenja u svrhe obavljanja poslova, ili
(c). Uticati na odgovornost Izvođača da upravlja i održava takos tečenu opremu. 

Imovina se u svakoj stavci vraća Izvođaču kada bude u obavezi da je ukloni sa gradiliđta ili dobije potvrdu o privremenom prihvatanju, koje prvo bude slučaj. 

Član 44: 
Opšti principi plaćanja 
44.1 Plaćanja će biti obavljena u Evrima. 
PDV, carinske/uvozne stope i druge takse neće se plaćati na sredstva koja potičuiz EU fondova. Ove troškove će plaćati korisnik u skladu sa zakonodavstvom Crne Gore.  
Plaćanja će biti  obavljena od strane Sekretarijata za finansije, razvoj i promet (Trezor) opštine Berane. 
Član 46: 
Predfinansiranje
46.(1) i (2)
Predfinansiranje će se obaviti u skladu sa paušalnom sumom iz Člana 46.1a) Opštih uslova i fiksirana je na 10% cijene ugovora plus PDV po kvoti koju ne finansira Evropska unija.
Kako bi se dobilo predfinansiranje, Izvođač mora proslijediti Supervizoru zahtjev za plaćanjem i garanciju izvođenja u skladu sa Članom 15. Ako je zahtijevano predfinansiranje, Izvođač mora obezbijediti finansijske garancije za cijeli iznos predfinansiranog iznosa.

46.8
Plaćanje predfinansiranja se obavlja smanjenjem zasnovanim na mjesečnim zahtjevima.  
a)
Paušalno plaćanje kod predfinansiranja (najviše 10%) biće plaćeno sredstvima umanjenja od rata i ako je potrebno, salda za Izvođača. Ovo plaćanje će početi sa prvom ratom i završiće se, na samom kraju, do vremena kada je 80% ugovora plaćeno.

Otplaćivanje će biti u istoj valuti kao i predfinansiranje. 

Iznos koji treba oduzeti od svake rate računaće se koristeći sledeću formulu:
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Gdje su:

R = iznos koji treba da se otplati
Va = ukupan isnos predfinansiranja
Vt = inicijalni iznos ugovora
D = iznos rate .

Rezultat je zaokružen na do dvije decimale. 
b)
Predfinansiranje za postrojenja, mašineriju i alate – i predfinansiranje za duga velike troškove (maksimum 20%) – biće otplaćen sredstvima umanjenim od rata i , ako je potrebno, od salda Izvođača. Ovo plaćanje će početi prvom ratom i biće završeno, na samom kraju, do kada je 90% ugovora otplaćeno. 
Iznos koji se umanjuje od svake rate biće izračunat koristeći formulu:
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Gdje su:

R = iznos koji treba otplatiti
Va = ukupan iznos predfinansiranja
Vt = inicijalni iznos ugovora
D = iznos rate 
Član 47: 
Zadržavanje novca
47.1  Suma koja se zadržava od privremenih plaćanja kao garancija obaveza Izvođača tokom perioda održavanja iznosi 10% os svake rate.
47.2
Izvožač mora zamijeniti zadržanu sumu garancijom za zadržavanje.
Član 48: 
Revizija cijena 
48.1 Ugovor je na fiksnim jediničnim cijenama koje neće biti revidirane.   
Član 49: 
Mjerenja 
49.1
Osim iznosa koji su kvalifikovani kao ukupna suma u predračunima, ovo je ugovor o jednoj cijeni.
Član 50:
Među-uplate
50.7
Među-uplate će se vršiti na mjesečnoj osnovi ukoliko se njima vrši plaćanje u iznosu koji je jednak najmanje ukupnoj vrijednosti projekta podjeljenoj na trajanje projekta u mjesecima.

Član 51: 
Završni izvještaj o računu
51.1
Nacrt završnog izvještaa o računu će se podnijeti najkasnije u trenutku kada i prijava Izvođača za potvrdu o privremenom prihvatanju. 

51.2
supervizor će pripremiti i potpisati zavrčni izvještaj o računu u roku od 30 dana od dana izdavanja potvrde o konačnom prihvatanju iz Člana 62.
Član 53: 
Odložena plaćanja 
53.1
Kada istekne rok određen Članom 44.3 Opštih uslova, Izvođač će primiti za kašnjenje u plaćanju kamatu:

-
po stopi koju primjenjuje Evropska centralna banka u svojim glavnim finansijskim transakcijama u evrima, kako je objavljeno u Službenom listu Evropske unije, Serije C, gdje su plaćanja u evrima.

Prvog dana mjeseca u kom je istekao rok, plus tri i po procentna boda. Kamata za kašnjenje u plaćanju primjenjuje se za vrijeme koje se nalazi između datuma koje je rok za plaćanje i datuma kada je račun Ugovornog autoriteta zadužen. 

Član 56: 
Datum završetka 
Obaveze plaćanja Ugovornog autoriteta iz ovog Ugovora prestaju najkasnije 31. januara 2013. godine, osim ako ugovor nije prekinut u skladu sa ovim Opštim uslovima.

Čkan 61: 
Odgovornost kod defekata 
61.1
Kako je naznačeno u glosariju termina u opštim aneksima, period odgovornosti za defekte je definisan kao period naznačen u ugovoru koji stupa odmah nakon dana privremenog prihvatanja, tokom kog Izvođač je u obavezi da završi radove i popravi defekte ili greške u skladu sa instrukcijama Supervizora.Prava i obaveze strana vezane za period odgovornosti za defekte određeni su Članom 61 Opštih uslova.  

61.7
Period odgovornosti za defekte je 365 dana od dana privremenog prihvatanja. 
Član 64: 
Prekidanje od strane Ugovornog autoriteta 
64.10
Ovaj ugovor će biti automatski raskinut  ako nije bilo razloga za plaćanje tokom šest mjeseci nakon njegovog potpisivanja. 
Član 68: 
Rješavanje sporova
68.4
Svi sporovi nastali iz ovog ugovora ili u vezi sa njim koji ne mogu da budu drugačije riješeni, biće upućeni na ekskluživnu jurisdikciju Crne Gore primjenjujući  nacionalno zakonodavstvo Ugovornog autoriteta.

Član 69: 
Etičke klauzule 
69.11
Komisija i Tehnička pomoć zadužena za tim koji se bavi Projektom razvoja lokalnih samouprava, zadržavaju pravo da suspenduju ili otkažu projekt koji se finansira ako se otkrije bilo kakva koruptivna radnja tokom bilo kog stepena procesa dodjeljivanja poslova, i ako Ugovorni autoritet ne uspije da preduzme odgovarajuće mjere da popravi situaciju. U svrhe ove odredbe, „koruptivne radnje“ su ponuda mita, poklona, nagrada ili nadoknada bilo kojoj osobi kao nadoknadu ili nagradu za obavljanje radnje ili susdržavanje od bilo koje radnje koja je vezana za dodjelu ugovora ili inplementaciju ugovora već zaključenog sa Ugovornim autoritetom.
69.13
 Izvođač se obavezuje da će snabdijevati Komisiju u tim tehničke pomoći koji je zadužen za Projekat razvoja lokalnih samouprava po njihovom zahtjevu, svom pratećom dokumentacijom vezanom za uslove izvršenja ugovora. Komisija i Tim tehničke pomoći koji je zadužen za projekat razvoja lokalnih asmouprava, mogu sprovesti bilo kakvu provjeru dokumentacije ili gradilišta ako smatraju da potrebnim da nađu dokaze u slučajevima sumnje na neobične komercijalne transakcije.

VOLUM 2
SEKCIJA 4: 
PRIMJER GARANCIJE OBAVLJANJA POSLA
(Popunja se na papiru koji sadrži zaglavlje finansijske institucije)

Na pažnju:
(Ime i adresa Ugovornog autoriteta , u daljem tekstu „Ugovorni autoritet“)
Predmet: Garancija br. 
Garancija za obavljanje posla za puno i ispravno sprovođenje ugovora: (ime ugovora i naziv) (Molimo unesite broj i naziv u svim korespodencijama)
Mi, dolje potpisani, [ime i adresa finansijske institucije], ovim putem neopozivo tvrdimo da garantujemo, kao primarnu obavezu,  hereby irrevocably declare that we  guarantee, as primary obligor, i ne samo kao jemacu ime [Ime i adresa Izvođača], u daljem tekstu „Izvođač“, plaćanje Ugovornom autoritetu [iznos garancije obavljanja posla], što predstavlja garanciju za obavljanje posla pomenutu u Članu 15 Posebnih uslova ugovra (broj i naziv ugovora) zaključenog između Izvođača i Ugovornog autoriteta, u daljem tekstu „Ugovora”.

Plaćanje će biti obavljeno bez primjedbi i pravnih procedura bilo kakve vrste, nakon primanja prvog pismenog zahtjeva (poslatog preporučenom poštom i uz potvrdu prijema) iznoseći da Izvođač nije uspio da obavi svoje ugovorne obaveze u potpunosti i na ispravan način ili da je Ugovor raskinut. Mi nećemo odlagati plaćanje, niti ćemo se suprodstavljati tome iz bilo kog razloga. Mi ćemo vas informisatipismenim putem čim obavimo plaćanje.  
Mi posebno prihvatamo da nema amandmana na uslove Ugovora koji nas mogu osloboditi od naših obaveza iz ove garancije. Odričemo se prava da budemo informisani o bilo kakvim promjenama, dodacima ili amandmanima Ugovora. 

Iznosimo da će garancija biti aktivirana u skladu sa Članom 15.8 Opštih uslova Ugovora [i u svakom slučaju najkasnije (istekom 18 mjeseci nakon perioda inplementacije Ugovora)]
.

Zakon koji se primjenjuje na ovu garanciju je zakon  <unesite Crne Gore / države u kojoj je osnovana finansijska institucija koja  izdaje garanciju>. Bilo koji spor nastao iz ili u vezi sa ovom garancijom biće upućen na sudove Belgije. 
Garancija stupa na snagu i postaje važeća nakon njenog potpisivanja. U,  ………….., ../../..

Prezime i ime: …………………………… U ime: …………………

Potpis: ……………..

[Pečat organa koji  daje garanciju]

VOLUM 2

SEKCIJA 5: 
PRIMJER GARANCIJE ISPLATE PREDFINANSSIRANJA
(Popunja se na papiru koji sadrži zaglavlje finansijske institucije)

Na pažnju:
(Ime i adresa Ugovornog autoriteta , u daljem tekstu „Ugovorni autoritet“)
Predmet : Garancija Br…

Finansijska garancija za otplatu predfinansiranih isplata u skladu sa ugovorom (broj u naziv ugovora) ( molimo unesite broj i naziv u svim korespodencijama) 
Mi, dolje potpisani, [ime i adresa finansijske institucije], ovim putem neopozivo tvrdimo da garantujemo, kao primarni obveznik, i ne samo kao jemac u ime [Ime i adresa Izvođača], u daljem tekstu „Izvođač“, plaćanje Ugovornom autoritetu [prikažite iznos predfinansiranja], u skladu sa predfinansiranjem iz Člana 46 Posebnih uslova ugovora (broj i naziv ugovora) zaključenog između Izvođača i Ugovornog autoriteta, u daljem tekstu „Ugovora”.

Plaćanje će biti obavljeno bez primjedbi i pravnih procedura bilo kakve vrste, nakon primanja prvog pismenog zahtjeva (poslatog preporučenom poštom i uz potvrdu prijema) iznoseći da Izvođač nije otplatio predfinansiranje po zahtjevu ili da je Ugovor raskinut. Mi nećemo odlagati plaćanje, niti ćemo se suprodstavljati tome iz bilo kog razloga. Mi ćemo vas informisatipismenim putem čim obavimo plaćanje.  
Mi posebno prihvatamo da nema amandmana na uslove Ugovora koji nas mogu osloboditi od naših obaveza iz ove garancije. Odričemo se prava da budemo informisani o bilo kakvim promjenama, dodacima ili amandmanima Ugovora. 
Iznosimo da će garancija biti aktivirana u skladu sa Članom 46.7 Opštih uslova Ugovora [i u svakom slučaju najkasnije (istekom 18 mjeseci nakon perioda inplementacije Ugovora) ]
.

Zakon koji se primjenjuje na ovu garanciju je zakon  <unesite Crne Gore / države u kojoj je osnovana finansijska institucija koja  izdaje garanciju >. Bilo koji spor nastao iz ili u vezi sa ovom garancijom biće upućen na sudove Belgije. 
Ova garancija stupa na snagu i postaje važeća po prijemu uplate predfinansiranja na račun koji je otvorio Izvođač da bi primio uplatu. 

U………….., ../../..

Prezime i ime: …………………………… U ime: …………………

Potpis: ……………..

[Pečat organa koji daje garanciju]

VOLUM 2

SEKCIJA 6: 
PRIMJER GARANCIJE ZADRŽAVANJA
(Popunja se na papiru koji sadrži zaglavlje finansijske institucije)

Na pažnju:
(Ime i adresa Ugovornog autoriteta , u daljem tekstu „Ugovorni autoritet“)

Predmet: Garancija Br..
Garancija zadržavanja za ugovor (broj i naziv ugovora) (molimo unesite broj i naziv u svim korespodencijama)
Mi, dolje potpisani, [ime i adresa finansijske institucije], ovim putem neopozivo tvrdimo da garantujemo, kao primarni obveznik, i ne samo kao jemac u ime [Ime i adresa Izvođača], u daljem tekstu „Izvođač“, plaćanje Ugovornom autoritetu [iznos garancije zadržavanja], u skladu sa predstavljajući garanciju zadržavanja iz Člana 47 Posebnih uslova ugovora (broj i naziv ugovora) zaključenog između Izvođača i Ugovornog autoriteta, u daljem tekstu „Ugovora”.

Plaćanje će biti obavljeno bez primjedbi i pravnih procedura bilo kakve vrste, nakon primanja prvog pismenog zahtjeva (poslatog preporučenom poštom i uz potvrdu prijema) iznoseći da Izvođač nije uspio da obavi svoje ugovorne obaveze u potpunosti i na ispravan način ili da je Ugovor raskinut. Mi nećemo odlagati plaćanje, niti ćemo se suprodstavljati tome iz bilo kog razloga. Mi ćemo vas informisatipismenim putem čim obavimo plaćanje.  
Mi posebno prihvatamo da nema amandmana na uslove Ugovora koji nas mogu osloboditi od naših obaveza iz ove garancije. Odričemo se prava da budemo informisani o bilo kakvim promjenama, dodacima ili amandmanima Ugovora. 
Iznosimo da će garancija biti aktivirana u skladu sa Članom 47.3 Opštih uslova Ugovora [i u svakom slučaju najkasnije (istekom 18 mjeseci nakon perioda inplementacije Ugovora) ]
.

Zakon koji se primjenjuje na ovu garanciju je zakon  <unesite Crne Gore / države u kojoj je osnovana finansijska institucija koja  izdaje garanciju >. Bilo koji spor nastao iz ili u vezi sa ovom garancijom biće upućen na sudove Belgije

Garancija stupa na snagu i postaje važeća nakon njenog potpisivanja.
U, ………….., ../../..

Prezime i ime: …………………………… U ime: …………………

Potpis: ……………..

[Pečat organa koji izdaje garanciju]
� Ukoliko je ugovorna strana pojedinac.


� Ukoliko postoji. 


� Osim ukoliko ugovorna strana nije u sistemu PDV-a.


� U slučaju suffinasiranja, EU doprinos mora biti unet kao fiksni iznos u eurima. 


� Ovi uslovi pojačavaju i dopunjuju, ako je potrebno, Opšte uslove uređivanja ugovora. Osim ako Posebni uslovi ne određuju drugačije, Ovi Opšti uslovi ostaju u potpunosti primjenjivi. Nabrajanje članova Posebnih uslova nije po redu već prati numerisanje članova Opštih uslova. U slučaju neslaganja između Opštih uslova i Posebnih uslova,  drugo preovladava. U svim drugim slučajevima, Posebni uslovi dopunjuju i ojačavaju Opšte uslove.


� Spisak zemalja porijekla:  Austrija, Belgija, Bugarska, Češka, Kipar, Danska, Estonija, Finska, Francuska, Njemačka, Grčka, Mađarska, Irska, Italija, Latvia, Letonija, Luksemburg, Malta, Holandija, Poljska Portugal, Rumunija, Slovačka, Slovenija, Španija, Švedska, Velika Britanija, Hrvatska, Makedonija, Turska, Albanija, Bosna, Crna Gora, Serbija, uključujući Kosovo, Alžir, JErmenija, Azerbaijdžan, Bjelorusija, Egipat, Džordžija, Izrael, Jordan, Liban, Libija, Moldavija, Maroko, Palestinski Autoritet zapadne obale i pojasa Gaze , Rusija, Sirija, Tunis, Ukrajina, Island, Linhenštajn, Norveška


� Ovo treba da se umetne samo gdje je potrebno, na primjer gdje zakon koji se primjenjuje na garancije nameće precizan datum isteka





�  Ovo treba da se umetne samo gdje je potrebno, na primjer gdje zakon koji se primjenjuje na garancije nameće precizan datum isteka.


�  Ovo treba da se umetne samo gdje je potrebno, na primjer gdje zakon koji se primjenjuje na garancije nameće precizan datum isteka.
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